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English

Petrol chainsaw

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
Before using a new chain saw please read this manual

carefully.
A design of the machine be modified without

the permission of the manufacturer. Always
use genuine accessories. Non-authorized modifica-
tions and/or accessories can result in serious personal

injury or the death of the operator or others.
A used carelessly or incorrectly and can cause
serious, even fatal injuries. It is very impor-

tant that you read and understand the contents of this
operator’s manual.
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soning.

WARNING! Under no circumstances may the

WARNING! A chain saw is a dangerous tool if

WARNING! Running an engine in a confined
or badly ventilated area can result in death
due to asphyxiation or carbon monoxide poi-

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT
Approved protective helmet

Hearing protection

Protective goggles or a visor

Gloves with saw protection

Trousers with saw protection

Boots with saw protection, steel toe-cap and non-
slip sole

Generally clothes should be close-fitting without re-
stricting your freedom of movement.

MACHINE'S SAFETY EQUIPMENT

The life span of the machine can be reduced and the
risk of accidents can increase if machine maintenance
is not carried out correctly and if service and/or repairs
are not carried out professionally. If you need further
information please contact your nearest service work-

shop.

A tive safety components. Safety equipment
must be inspected and

maintained. See instructions under the heading Check-

ing, maintaining and servicing chain saw safety equip-

ment. If your machine does not pass all the checks,

take the saw to a servicing dealer for repair.

WARNING! Never use a machine with defec-

CHAIN BRAKE AND FRONT HAND GUARD

Your chain saw is equipped with a chain brake that is

designed to stop the chain if you get a kickback. The

chain brake reduces the risk of accidents, but only you
can prevent them.

Take care when using your saw and make sure the

kickback zone of the bar never touches any object.

e The chain brake can either be activated manually
(by your left hand) or automatically by the inertia re-
lease mechanism.

e The brake is applied when the front hand guard is
pushed forwards.

e This movement activates a spring-loaded mecha-
nism that tightens the brake band around the engine
drive system (clutch drum).

e The front hand guard is not designed solely to ac-
tivate the chain brake. Another important feature is
that it reduces the risk of your left hand hitting the
chain if you lose grip of the front handle.

e The chain brake must be engaged when the chain
saw is started to prevent the saw chain from rotat-
ing.

e Use the chain brake as a “parking brake” when
starting and when moving over short distances, to
reduce the risk of moving chain accidentally hitting
your leg or anyone or anything close by.

e To release the chain brake pull the front hand guard
backwards, towards the front handle.

e Kickback can be very sudden and violent. Most
kickbacks are minor and do not always activate the
chain brake. If this happens you should hold the
chain saw firmly and not let go.

e The way the chain brake is activated, either manu-
ally or automatically by the inertia release mecha-
nism, depends on the force of the kickback and the
position of the chain saw in relation to the object that
the kickback zone of the bar strikes.

If you get a violent kickback while the kickback zone
of the bar is farthest away from you the chain brake is
designed to be activated by the inertia in the kickback
direction.

VIBRATION DAMPING SYSTEM

Your machine is equipped with a vibration damping
system that is designed to minimize vibration and make
operation easier.

The machine's vibration damping system reduces the
transfer of vibration between the engine unit/cutting
equipment and the machine’s handle unit. The body of
the chain saw, including the cutting equipment, is insu-
lated from the handles by vibration damping units.
Cutting hardwoods (most broadleaf trees) creates
more vibration than cutting softwoods (most conifers).
Cutting with cutting equipment that is blunt or faulty
(wrong type or badly sharpened) will increase the vi-
bration level.




WARNING! Overexposure to vibration can
A lead to circulatory damage or nerve damage

in people who have impaired circulation.
Contact your doctor if you experience symptoms of
overexposure to vibration. Such symptoms include
numbness, loss of feeling, tingling, pricking, pain, loss
of strength, changes in skin colour or condition. These
symptoms normally appear in the fingers, hands or
wrists. These symptoms may be increased in cold tem-
peratures.

Stop switch
Use the stop switch to switch off the engine.

Muffler

The muffler is designed to reduce noise levels and to

direct exhaust fumes away from the user.

A gine are hot and may contain sparks which
can start a fire. Never start the machine in-

doors or near combustible material!

A and after use. This also applies during idling.
Be aware of the fire hazard, especially when

working near flammable substances and/or vapours.

A fler, or with a damaged muffler. A damaged
muffler may substantially increase the noise

level and the fire hazard. Keep fire fighting equipment

handy. If a spark arrestor screen is required in your ar-

ea, never use the saw without or with a broken spark
arrestor screen.

WARNING! The exhaust fumes from the en-

CAUTION! The muffler gets very hot during

WARNING! Never use a saw without a muf-

CUTTING EQUIPMENT GENERAL RULES

e Only use cutting equipment recommended by us!

e Keep the chain’s cutting teeth properly sharpened!

e Maintain the correct depth gauge setting! Follow our
instructions and use the recommended depth gauge
clearance. Too large a clearance increases the risk
of kickback.

e Keep the chain properly tensioned! If the chain is
slack it is more likely to jump off and lead to in-
creased wear on the bar, chain and drive sprocket.

e Keep cutting equipment well lubricated and properly
maintained! A poorly lubricated chain is more likely
to break and lead to increased wear on the bar,
chain and drive sprocket.

CUTTING EQUIPMENT DESIGNED

TO REDUCE KICKBACK

The only way to avoid kickback is to make sure that the
kickback zone of the bar never touches anything.

By using cutting equipment with "built-in” kickback
reduction and keeping the chain sharp and wellmain-
tained you can reduce the effects of kickback.

Bar
The smaller the tip radius the lower the chance of kick-
back.

Chain
A chain is made up of a number of links, which are
available in standard and low-kickback versions.

SHARPENING YOUR CHAIN AND ADJUST-
ING DEPTH GAUGE SETTING

A\

General information on sharpening cutting teeth

o Never use a blunt chain. When the chain is blunt
you have to exert more pressure to force the bar
through the wood and the chips will be very small. If
the chain is very blunt it will produce wood powder
and no chips or shavings.

e A sharp chain eats its way through the wood and
produces long, thick chips or shavings.

e The cutting part of the chain is called the cutter and
consists of a cutting tooth and the depth gauge.
The cutters cutting depth is determined by the dif-
ference in height between the two (depth gauge set-
ting).

IMPORTANT! No saw chain design elimi-
nates the danger of kickback.

WARNING! Any contact with a rotating saw
chain can cause extremely serious injuries.

WARNING! Always wear gloves, when work-
ing with the chain, in order to protect your
hands from injury.

When you sharpen a cutting tooth there are four impor-
tant factors to remember.

1 Filing angle

2 Cutting angle

3 File position

4 Round file diameter

Itis very difficult to sharpen a chain correctly without the
right equipment. We recommend that you use our file
gauge. This will help you obtain the maximum kickback
reduction and cutting performance from your chain.
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e Check that the chain is correctly tensioned. A slack
chain will move sideways, making it more difficult to
sharpen correctly.

e Always file cutting teeth from the inside face. Re-
duce the pressure on the return stroke. File all the
teeth on one side first, then turn the chain saw over
and file the teeth on the other side.

e File all the teeth to the same length. When the length
of the cutting teeth is reduced to 4 mm (0.16") the
chain is worn out and should be replaced.

WARNING! Departure from the sharpening
instructions considerably increases the risk
of kickback.

WARNING! The risk of kickback is increased
if the depth gauge setting is too large!




ADJUSTMENT OF DEPTH GAUGE SETTING

e The cutting teeth should be newly sharpened before
adjusting the depth gauge setting. We recommend
that you adjust the depth gauge setting every third
time you sharpen the cutting teeth.

A\

e You will need a flat file and a depth gauge tool. We
recommend that you use our depth gauge tool to
acheive the correct depth gauge setting and bevel
for the depth gauge.

e Place the depth gauge tool over the chain. Detailed
information regarding the use of the depth gauge
tool, will be found on the package for the depth
gauge tool. Use the flat file to file off the tip of the
depth gauge that protrudes through the depth gauge
tool. The depth gauge setting is correct when you no
longer feel resistance as you draw the file along the
depth gauge tool.

NOTE! This recommendation assumes that
the length of the cutting teeth is not reduced
excessively.

WARNING! A slack chain may jump off and
cause serious or even fatal injury.

TENSIONING THE CHAIN
WARNING! Always wear approved protective
gloves. Even a non-moving chain can cause

A serious cuts to yourself or persons you bump

into with an exposed chain.

The more you use a chain the longer it becomes. It is
therefore important to adjust the chain regularly to take
up the slack.

Check the chain tension every time you refuel.

A\

LUBRICATING CUTTING EQUIPMENT

A\

Chain oil

Chain oil must demonstrate good adhesion to the chain
and also maintain its flow characteristics regardless of
whether it is warm summer or cold winter weather.

NOTE! A new chain has a running-in period
during which you should check the tension
more frequently.

WARNING! Poor lubrication of cutting equip-
ment may cause the chain to snap, which
could lead to serious, even fatal injuries.

Filling with chain oil

e All our chain saws have an automatic chain lubri-
cation system. On some models the oil flow is also
adjustable.

e The saw chain oil tank and the fuel tank are de-
signed so that the fuel runs out before the saw chain
oil.

However, this safety feature requires that you use the
right sort of chain oil (if the oil is too thin it will run out
before the fuel), and that you adjust the carburetor as
recommended (a lean mixture may mean that the fuel
lasts longer than the oil) and that you also use the rec-
ommended cutting equipment (a bar that is too long will
use more chain oil).

Checking chain lubrication

e Check the chain lubrication each time you refuel.
See instructions under the heading Lubricating the
bar tip sprocket.

Aim the tip of the bar at a light coloured surface about

20 cm (8 inches) away. After 1 minute running at 3/4

throttle you should see a distinct line of oil on the light

surface.

If the chain lubrication is not working:

e Check that the oil channel in the bar is not obstruct-
ed.

Clean if necessary.

e Check that the groove in the edge of the bar is clean.

Clean if necessary.

e Check that the bar tip sprocket turns freely and that
the lubricating hole in the tip sprocket is not blocked.
Clean and lubricate if necessary.

If the chain lubrication system is still not working after
carrying out the above checks and associated meas-
ures you should contact your service agent.

Chain drive sprocket

The clutch drum is fitted with a Spur sprocket (the chain
sprocket is welded on the drum).

Regularly check the degree of wear on the drive
sprocket.

Replace if wear is excessive. Replace the drive sprock-
et whenever you replace the chain.

Checking wear on cutting equipment

Check the chain daily for:

e Visible cracks in rivets and links.

e Whether the chain is stiff.

o Whether rivets and links are badly worn.

Replace the saw chain if it exhibits any of the points
above.

We recommend you compare the existing chain with
a new chain to decide how badly the existing chain is
worn.

When the length of the cutting teeth has worn down to
only 4 mm the chain must be replaced.

Bar

Check regularly:

o Whether there are burrs on the edges of the bar.
Remove these with a file if necessary.

e Whether the groove in the bar has become badly
worn.

Replace the bar if necessary.




ASSEMBLY

FITTING THE BAR AND CHAIN

WARNING! Switch off the engine before car-
A rying out any checks or maintenance. The
stop switch automatically returns to the start
position. In order to prevent unintentional starting, the
spark plug cap must be removed from the spark plug
when assembling, checking and/or performing mainte-
nance.
Always wear gloves, when working with the chain, in
order to protect your hands from injury.

Check that the chain brake is in disengaged position by
moving the front hand guard towards the front handle.
Remove the bar nuts and remove the clutch cover
(chain brake). Take off the transportation ring.

Fit the bar over the bar bolts. Place the bar in its rear-
most position. Place the chain over the drive sprocket
locate it in the groove on the bar. Begin on the top edge
of the bar.

Make sure that the edges of the cutting links are facing
forward on the top edge of the bar.

Fit the clutch cover (the chain brake) and locate the
chain adjuster pin in the hole in the bar. Check that
the drive links of the chain fit correctly over the drive
sprocket and that the chain is correctly located in the
groove in the bar. Tighten the bar nuts finger tight.
Tension the chain by turning the chain tensioning screw
clockwise using the combination spanner. The chain
should be tensioned until it does not sag from the un-
derside of the bar.

The chain is correctly tensioned when it does not sag
from the underside of the bar, but can still be turned
easily by hand. Hold up the bar tip and tighten the bar
nuts with the combination spanner.

When fitting a new chain, the chain tension has to be
checked frequently until the chain is run-in. Check the
chain tension regularly. A correctly tensioned chain en-
sures good cutting performance and long life.

FUEL

Note! The machine is equipped with a two-stroke en-
gine and must always be run using a mixture of petrol
and twostroke oil. It is important to accurately measure
the amount of oil to be mixed to ensure that the cor-
rect mixture is obtained. When mixing small amounts
of fuel, even small inaccuracies can drastically affect
the ratio of the mixture.

WARNING! Always ensure there is adequate
ventilation when handling fuel.

Petrol

e Use good quality unleaded or leaded petrol.

e The lowest recommended octane grade is 92.

e \When working with continuous high revs (e.g. limb-
ing) a higher octane is recommended.

Running-in
Avoid running at a too high speed for extended periods
during the first 10 hours.

TWO-STROKE OIL

o Never use two-stroke oil intended for water-cooled
engines, sometimes referred to as outboard oil (rat-
ed TCW).

e Never use oil intended for four-stroke engines.

MIXING RATIO

Petrol, litre Two-stroke oil, litre

2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
MIXING

e Always mix the petrol and oil in a clean container
intended for fuel.

Always start by filling half the amount of the petrol
to be used. Then add the entire amount of oil. Mix
(shake) the fuel mixture. Add the remaining amount
of petrol.

Mix (shake) the fuel mixture thoroughly before filling
the machine’s fuel tank.

e Do not mix more than one month’s supply of fuel at
a time.

If the machine is not used for some time the fuel tank
should be emptied and cleaned.

Chain oil

e \We recommend the use of special oil (chain oil) with
good adhesion characteristics.

o Never use waste oil. This results in damage to the oil

pump, the bar and the chain.

It is important to use oil of the right grade (suitable

viscosity range) to suit the air temperature.

In temperatures below 0°C (32°F) some oils become

too viscous. This can overload the oil pump and re-

sult in damage to the oil pump components.

e Contact your service agent when choosing chain oil.

FUELLING

WARNING! Taking the following precautions,
A will lessen the risk of fire: Do not smoke and
do not place any hot objects in the vicinity of
fuel. Always stop the engine and let it cool for a few
minutes before refuelling. When refuelling, open the
fuel cap slowly so that any excess pressure is released
gently. Tighten the fuel cap carefully after refuelling.
Always move the machine away from the refuelling
area before starting.




Clean the area around the fuel cap. Clean the fuel
and chain oil tanks regularly. The fuel filter must be re-
placed at least once a year. Contamination in the tanks
causes malfunction.

Make sure the fuel is well mixed by shaking the con-
tainer before refuelling. The capacities of the chain oil
tank and fuel tank are carefully matched. You should
therefore always fill the chain oil tank and fuel tank at

the same time.
flammable. Take care when handling fuel and

A chain oil. Be aware of the risks of fire, explo-

sion and those associated with inhalation.

WARNING! Fuel and fuel vapour are highly

FUEL SAFETY

o Never refuel the machine while the engine is run-
ning.

e Make sure there is plenty of ventilation when refuel-
ling or mixing fuel (petrol and 2-stroke oil).

e Move the machine at least 3 m from the refuelling
point before starting it.

o Never start the machine:

1 If you have spilt fuel or chain oil on the machine.
Wipe off the spillage and allow remaining fuel to
evaporate.

2 If you have spilt fuel on yourself or your clothes,
change your clothes. Wash any part of your body that
has come in contact with fuel. Use soap and water.

3 If the machine is leaking fuel. Check regularly for
leaks from the fuel cap and fuel lines.

A damage to the spark plug guard and ignition

cable. A risk of sparking arises, which can

cause a fire.

WARNING! Never use a machine with visible

TRANSPORT AND STORAGE

e Always store the chain saw and fuel so that there
is no risk of leakages or fumes coming into contact
with sparks or naked flames from electrical equip-
ment, electric motors, relays/switches, boilers and
the like.

Always store fuel in an approved container designed
for that purpose.

For longer periods of storage or for transport of the
chain saw, the fuel and chain oil tanks should be
emptied. Ask where you can dispose of waste fuel
and chain oil at your local petrol station.

Ensure the machine is cleaned and that a complete
service is carried out before long-term storage.

e The bar guard must always be fitted to the cutting
attachment when the machine is being transported
or in storage, in order to prevent accident contact
with the sharp chain. Even a non-moving chain can
cause serious cuts to yourself or persons you bump
into with an exposed chain.

Secure the machine during transport.

LONG-TERM STORAGE
Empty the fuel/oil tanks in a well ventilated area. Store
the fuel in approved cans in a safe place. Fit the bar
guard. Clean the machine.
STARTING AND STOPPING

WARNING! Note the following before start-
A ing: The chain brake must be engaged when
the chain saw is started to reduce the chance
of contact with the moving chain during starting.
Never start a chain saw unless the bar, chain and all
covers are fitted correctly. Otherwise the clutch can
come loose and cause personal injuries. Place the ma-
chine on firm ground. Make sure you have a secure
footing and that the chain cannot touch anything.

Keep people and animals well away from the working
area.

COLD ENGINE

Starting: The chain brake must be engaged when the

chain saw is started. Activate the brake by moving the

front hand guard forwards.

1. Air purge: Press the air purge repeatedly until fuel
begins to fill the bulb. The bulb need not be com-
pletely filled.

2. Choke: Pull the blue chokef/fast idle lever out to the
full extent (to the FULL CHOKE position). When the
choke/ fast idle lever is pulled out to the full extent,
the correct throttle setting is set automatically.

Start throttle: The correct choke/start throttle setting
is obtained by moving the control to the choke posi-
tion.

Starting

Grip the front handle with your left hand. Hold the chain

saw on the ground by placing your right foot through

the rear handle.

3. Pull the starter handle with your right hand and pull
out the starter cord slowly until you feel a resistance
(as the starter pawls engage) then pull firmly and
rapidly. Never twist the starter cord around your

hand.
way out and do not let go of the starter handle

A when the cord is fully extended. This can

damage the machine.

CAUTION! Do not pull the starter cord all the

4. Push in the choke control to the "1/2 choke” set-
ting as soon as the engine fires which can be heard
through a "puff" sound.

5. Keep on pulling the cord powerfully until the engine

starts. Allow engine to warm for thirty seconds, then
squeeze throttle trigger to set normal idle.
As the chain brake is still engaged the speed of the
engine must be set to idling as soon as possible, this
is achieved by quickly pressing the throttle trigger
once. This prevents unnecessary wear to the clutch,
clutch drum and brake band.




Warm engine

Use the same procedure as for starting a cold engine
but without setting the choke control in the choke posi-
tion. Set the throttle to the start position by pulling out
the blue choke control to the choke position and then
pushing it in again.
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Never start a chain saw unless the bar, chain and
all covers are fitted correctly. See instructions under
the heading Assembly. Without a bar and chain at-
tached to the chain saw the clutch can come loose
and cause serious injury.

e The chain brake should be activated when starting.
See instructions under the heading Start and stop.
Do not drop start. This method is very dangerous
because you may lose control of the saw.

Never start the machine indoors. Exhaust fumes can
be dangerous if inhaled.

e Observe your surroundings and make sure that
there is no risk of people or animals coming into
contact with the cutting equipment.

Always hold the saw with both hands. The right hand
should be on the rear handle, and the left hand on
the front handle. All people, whether right or left
handed, should use this grip. Use a firm grip with
thumbs and fingers encircling the chain saw han-
dles.

WARNING! Long term inhalation of the en-
gine’s exhaust fumes, chain oil mist and dust
from sawdust can represent a health risk.

Stopping
Stop the engine by pressing down the stop button.

WORKING TECHNIQUES

BEFORE USE:

1 Check that the chain brake works correctly and is
not damaged.

2 Check that the rear right hand guard is not dam-
aged.

3 Check that the throttle lockout works correctly and
is not damaged.

4 Check that the stop switch works correctly and is
not damaged.

5 Check that all handles are free from oil.

6 Check that the anti vibration system works and is
not damaged.

7 Check that the muffler is securely attached and not
damaged.

8 Check that all parts of the chain saw are tightened
correctly and that they are not damaged or miss-
ing.

9 Check that the chain catcher is in place and not
damaged.

10 Check the chain tension.

Basic safety rules

Look around you:

e To ensure that people, animals or other things can-
not affect your control of the machine.

e To make sure that none of the above might come
within reach of your saw or be injured by falling
trees.
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Do not use the machine in bad weather, such as dense
fog, heavy rain, strong wind, intense cold, etc.

CAUTION! Follow the instructions above, but
do not use a chain saw in a situation where you
cannot call for help in case of an accident.

Working

in bad weather is tiring and often brings added risks,
such as icy ground, unpredictable felling direction, etc.
3 Take great care when removing small branches and
avoid cutting bushes (i.e. cutting many small branches
at the same time). Small branches can be grabbed by
the chain and thrown back at you, causing serious in-
jury.

4 Take great care when cutting a tree that is in ten-
sion. A tree that is in tension may spring back to its
normal position before or after being cut. If you posi-
tion yourself incorrectly or make the cut in the wrong
place the tree may hit you or the machine and cause
you to lose control. Both situations can cause serious
personal injury.

5 Before moving your chain saw switch off the engine
and lock the chain using the chain brake. Carry the
chain saw with the bar and chain pointing backwards.
Fit a guard to the bar before transporting the chain saw
or carrying it for any distance.

6 When you put the chain saw on the ground, lock the
saw chain using the chain brake and ensure you have
a constant view of the machine. Switch the engine off
before leaving your chain saw for any length of time.

A\

GENERAL RULES

1 If you understand what kickback is and how it hap-
pens then you can reduce or eliminate the element of
surprise. By being prepared you reduce the risk.
Kickback is usually quite mild, but it can sometimes be
very sudden and violent.

2 Always hold the chain saw firmly with your right hand
on the rear handle and your left hand on the front han-
dle. Wrap your fingers and thumbs around the handles.
You should use this grip whether you are right-handed
or left-handed. This grip minimises the effect of kick-
back and lets you keep the chain saw under control. Do
not let go of the handles!

3 Most kickback accidents happen during limbing.
Make sure you are standing firmly and that there is
nothing in the way that might make you trip or lose your
balance.

WARNING! Sometimes chips get stuck in the
clutch cover causing the chain to jam. Always
stop the engine before cleaning.




Lack of concentration can lead to kickback if the kick-
back zone of the bar accidentally touches a branch,
nearby tree or some other object.

Have control over the workpiece. If the pieces you
intend to cut are small and light, they can jam in the
saw chain and be thrown towards you. This is not nec-
essarily dangerous in itself, but you may be surprised
and lose control of the saw. Never saw stacked logs or
branches without first separating them. Only saw one
log or one piece at a time. Remove the cut pieces to
keep your working area safe.

4 Never use the chain saw above shoulder height and
try not to cut with the tip of the bar. Never use the chain
saw one-handed!

5 You must have a steady stance in order to have full
control over the chain saw. Never work standing on a
ladder, in a tree or where you do not have firm ground
to stand on.

6 Always use a fast cutting speed, i.e. full throttle.

7 Take great care when you cut with the top edge of the
bar, i.e. when cutting from the underside of the object.
This is known as cutting on the push stroke. The chain
tries to push the chain saw back towards the user. If the
saw chain is jamming, the saw may be pushed back
at you.

8 Unless the user resists this pushing force there is a
risk that the chain saw will move so far backwards that
only the kickback zone of the bar is in contact with the
tree, which will lead to a kickback.

Cutting with the bottom edge of the bar, i.e. from the
top of the object downwards, is known as cutting on
the pull stroke. In this case the chain saw pulls itself
towards the tree and the front edge of the chain saw
body rests naturally on the trunk when cutting. Cutting
on the pull stroke gives the operator better control over
the chain saw and the position of the kickback zone.

9 Follow the instructions on sharpening and maintain-
ing your bar and chain. When you replace the bar and
chain use only combinations that are recommended by
us.

GENERAL

The user must only carry out the maintenance and
service work described in this Operator’s Manual. More
extensive work must be carried out by an authorised
service workshop.

CARBURETTOR ADJUSTMENT
Your BORT product has been designed and manufac-
tured to specifications that reduce harmful emissions.

FUNCTION

e The carburettor governs the engine’s speed via the
throttle control. Air and fuel are mixed in the car-
burettor. The air/fuel mixture is adjustable. Correct
adjustment is essential to get the best performance
from the machine.

e The T-screw regulates the throttle setting at idle
speed. If the T-screw is turned clockwise this gives
a higher idle speed; turning it anti-clockwise gives a
lower idle speed.

Basic settings and running in

The basic carburettor settings are adjusted during test-
ing at the factory. Fine adjustment should be carried
out by a skilled technician.

Rec. idle speed: See the Technical data section.

Fine adjustment of the idle speed T

Adjust the idle speed with the T-screw. If it is neces-
sary to re-adjust, turn the T-screw clockwise while
the engine is running, until the chain starts to rotate.
Then turn anticlockwise until the chain stops. When
the idle speed is correctly adjusted the engine should
run smoothly in every position and the engine speed
should be safely below the speed at which the chain

starts to rotate.
A the idle speed setting cannot be adjusted so
that the chain stops. Do not use the chain

saw until it has been properly adjusted or repaired.

WARNING! Contact your servicing dealer, if

MAINTENANCE SCHEDULE

The following is a list of the maintenance that must be
performed on the machine. Most of the items are de-
scribed in the Maintenance section.
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Daily maintenance (Every 5-10 h)

Weekly malntenance (Every 10-25 h)

Monthly maintenance (Every 25-40 h)

Clean the outside of the machine.

Check the starter, the starter cord and
the recoil spring.

Check the brake band on the chain brake
for wear. Replace when less than 0.6
mm (0,024 inch) remains at the most
worn point.

Check that the components of the
throttle control work safely. (Throttle
lockout and throttle control.)

Check that the vibration damping
elements are not damaged.

Check the clutch centre, clutch drum and
clutch spring for wear.

Clean the chain brake and check that
it operates safely. Make sure that the
chain catcher is undamaged, and
replace it if necessary.

File off any burrs from the edges of
the bar.

Clean the spark plug. Check that the
electrode gap is 0.5 mm.

The bar should be turned daily for more
even wear. Check the lubrication hole
in the bar, to be sure it is not clogged.
Clean the bar groove. If the bar has a
sprocket tip, this should be lubricated.

Clean the carburettor compartment.

Clean the outside of the carburettor.

Check that the bar and chain are getting
sufficient oil.

Clean the air filter. Replace if necessary.

Check the fuel filter and the fuel hose.
Replace if necessary.

Check the saw chain with regard to
visible cracks in the rivets and links,
whether the saw chain is stiff or whether
the rivets and links are abnormally worn.
Replace if necessary.

Empty the fuel tank and clean the inside.

Sharpen the chain and check its tension
and condition. Check the drive sprocket
for excessive wear and replace if
necessary.

Empty the oil tank and clean the inside.

Clean the starter units air intake.

Check all cables and connections.

Check that nuts and screws are tight.

Check that the stop switch works
correctly.

Check that there are no fuel leaks from
the engine, tank or fuel lines.
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Pycckumn

Mwuna uenHana 6eH3nHOBasA

YBaxaeMblii nokynaresnb!

Bnarogapum 3a nokynky MHCTpyMeHTa TOProBoi Mapku
"BORT". B naHHOM pyKOBOACTBE NpuBEAEHbl NpaBuna
aKcnnyatauum nunbl 6EH3MHOBOW LienHoW (Aanee no
TekcTy — nuna). Mepen Havyanom paboT BHUMAaTENbHO
NpoYTUTE PYKOBOACTBO. DKCMMyaTUpPynTe Ny B COOT-
BETCTBUM C MpaBunamu n ¢ yyetom TpeboBaHuii 6e3-
0nacHOCTU, @ Takke PyKOBOACTBYSACH 3[paBblM CMbIC-
nomM. CoxpaHute uWHCTpykumto. Mpu HeobxogmmocTn
Bkl Bcerga MoxeTe 06paTuTbCs K HEll.
MpounssoanTens octaBnseT 3a coboi NpaBo BHOCUTbL
M3MEHEHUs1 B KOHCTPYKUMIO OTAEnNbHbIX AeTanen 6es
npeaBapuTEnbHOro yBeAOMIIeHUS. VimeiTe aTo B BUAY,
yuTas pykoBOACTBO MO 3KCnyaTauuu.

HasHauyeHue nunbi

Munbl uenHble GeH3vHoBbIE ToproBon mapku BORT
(oanee — nunbl), NpegHa3Ha4YeHHble AN PacnuioBKy
ApPeBECHHbI 1 FOTOBbLIX NTOMaTepManos B AOMalUHEM
unu npuycagebHoM xo3sicTBe (pacuucTka 3apocnei
KycTapHuka, obpeska BeTBEW, pacnunuBaHue OpOB).
[aHHble NMunbl He MpegHa3HayeHbl ANS npodeccuno-
HanbHOrO UMM MHTEHCMBHOMO UCMOMNb30BaHWS B Teye-
HWe ONUTENBHOMO BPEMEHN.

JToGon gpyrovi BUA UCMONb30BaHWUA NWMbl CYMTAETCSA
Mcnonb3oBaHMeM He Mo HasHayeHuto. M3rotoBuTenb
MUIbl He HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Bpef, NPUYMHEH-
HbI BCNEACTBME TaKoro ncnonb3oBaHusi. OTBETCTBEH-
HOCTb 3a nogobHoe ucnonb3oBaHWE HEeCeT TOJbKO
nonb3oBaTerb.

Mockonbky nuna sBNSIETCA WHCTPYMEHTOM AN nn-
NeHUst ApeBeCUHbl C BbICOKOW CKOPOCTbIO BpalleHust
MUIBHON LenW, AOMKHbI BbiTb MPeanpuHSTLI cneuu-
anbHble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTM ANSA TOro, YTobbl
CHW3WUTb BEPOSITHOCTb BO3HWUKHOBEHWSI HECYACTHbIX
cnyyaeB. becneyHocTb UNK HENpPaBWUbHOE MCMONb30-
BaHWe GeH30MUMbl MOXET CTaTb MPUYNHON CePbe3HbIX
TpaBM. [pouTuTE 3Ty UHCTPYKLMIO NEpes Ucnosb3oBa-
HVEM 1 HeyKOCHUTENbHO cobntoganTte ee nonoxeHus!

MpepocTeperalolme Haknenku:

Mpn paboTe ¢ nunoi ucnonbayiTe
cpefcTBa UHAMBMAYamNbHON 3alnTbl
AN pyK: nepyaTku Ans 3awuTbl pyK
OT MexaHU4eCcKnX NoBpeXaeHNIA

Mpn paboTe ¢ nunoi ucnonbayiTe
cpeacTBa UHAMBUAYaNbHOW 3alUTbI:
ONs 3alyThl MMas - 3alUTHBIE OYKY,
ONst 3alunThl OT LyMa - HayLIHWKK
unu Gepylun, Ans 3awmTbl OT ylunéa
rornioBbl NpU NageHun NpegmeToB -
3aLLUUTHYIO Kacky

Mpy paGoTe ¢ nNunoin ucnonbayiTte
CpefcTBa UHAMBUAYATbHOW 3aLUUTbI:
3aLUMTHY0 00yBb

XapakTepucTuKM 1 napameTpbl npubopa:

MNuna 6eH3nHOBas LenHas

Toproso# mapku "BORT" BBK-2220

1-UMNUHAPOBbLIN,
Tun gBuratens u Ap

Mepen Hayanom pabotbl 06si3aTenb-
HO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO SKCMITY-
ataumm

Ocrteperantecb otckoka! MNpu pabo-
Te AepxuTe nuiy AByMs pykamu!

BHumanue! OnacHocTb!

2-X TaKTHbIN
Tonnueo AN-92 u Bbie
Macno i
O6bem umnuHapa, cm® 50
MouHocTb, KBT/n.c. 2,2/2,99
gg/ow;l);:m Ha XOInocToM Xofy, 2800
Cseva 3axwuraHus Champion

RCJ7Y
3a3op mexay anektpogamu, mm | 0,5
O6bem TonnueHoro 6aka, n 0,55
O6bem macnsaHoro baka, n 0,26
CocraB cmecu X
(Tonnueo / macno AByTakTHoe) 1:25
3anyck gsuratens PyuHon
Topmo3 uenu PyuHon
Lar uenu, gtonm 0,325
[nvHa WuHbl, cm 50,8
ABTOMaTMYeckas cMaska uenu | +
MpepoxpaHnTenb BKMOYEHUs +
MHaukaTtop ypoBHst macna +
Macca, kr 7

M3rotoButens octaBnsieT 3a cobon npaBoO BHECEHUA

TEXHUYECKUX N3MEHEHNN!

1 2 Wzrotosutens: BORT GLOBAL LIMITED
SUITES 3009-12 SHUI ON CTR 6-8, HARBOUR RD WAN CHAI HONG KONG
Ten/®akc +85 258 194 891

YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nujo: 000 «CBM TPYM»
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Komnnekt noctaBku

1. HanunbHWK ons 3aToukun Lenu

2. EMKOCTb ANsi CMEeLUMBaHWs Tonnvea
3. Habop uHcTpymeHTa ans cbopku

Cpok cnyx6bl uspenvs
Cpok cny6bl n3genus coctaBnsieT 5 ner.

[ata nsrotoBneHus
YkasaHa Ha ynakoBke ToBapa

CpokK xpaHeHusi
Mpn cobntogeHUn yCcroBuii XpaHeHU CPOK XpaHeHUst
He orpaHuyeH.

YcnoBus xpaHeHusi

MpoayKkuns XpaHUTCA B CyxuX, NpPOBETPMBAEMbIX
CcKnaackmx nomelleHusx npu tTemnepatype ot 0°C go
+40°C npu OTHOCMTENbHOW BNaXHOCTN He Bonee 80%.

TpaHcnopTupoBka

Karteropuyeckn He ponyckaeTcsi nageHue u mnobble
MexaHu4eckne BO3AENCTBUA Ha YNakoBKYy MPU TpaHC-
nopTUpoBKe

Mpwu pasrpy3ke/norpyske He 4OMNyckaeTcs UCNonb3oBa-
Hue noboro Buaa TEXHUKK, paboTatoLLert No NPUHLMNY
3aKMMa ynakoBKu

O6wue npaBuna 6esonacHOCTU

1. He pabotaite nunoi ogHol pykoii! MocneacTeu-
MU paboTbl OOHON PYKOW MOFYT CTaTb CEPbEe3Hble
TpaBMbl onepaTopa, MOMOLLHUKOB U OKPY>KaoLLMX.
Muna npeagHasHayeHa Ans paboTbl ABYMSI pykamu.

2. He pabortaite uenHou nunow, ecnu Bel yctanu, Ha-
XOAUTECh NOJ BO3AENCTBMEM HApKOTUKOB, anKkoro-
NS NN NIeKapCTBEHHbIX NpenapaTtos.

3. MMpwn akcnnyaTtauuu nunbl UCMOMb3yWTe CpeacTBa
MHAVBUAYaNbHOW 3aLnThl: O4KK, 00yBb, NepyaTku,
Lunem, NPOTUBOLIYMHbIE HaYLUHUKU unu Gepyum.
Hapesante nopxopgswyo ogexay. He HapesaiTe
cBOGOAHYIO ofexay UMK loBeNVPHbIE YKpaLLEHWs.
ObGeperaiiTe BalLW BOMOCHI, OAEXKAY U NepyaTku ot
nonagaHusi B ABWXyLumecs vactu nunbel. CBoboa-
Has opexna, lOBEeNMUPHbIe YKPaLLUEHUs Unu AJvH-
Hble BOMOCHI MOTYT MonacTb B ABWXKYLLMECS YacTh
nunbl.

4. BypabTe OCTOPOXHbI Npu obpalleHun ¢ TOMMUBOM.
Mpexpae Yem 3anycTuTb ABWraTens, Bo UsbexaHne
noxapa, oTonauTe C NUMoW Ha PacCcTosiHAE MUHU-
MyM 3 M OT MecTa 3anpaBkui TOMSIMBOM.

5. He nossonsnte H1KoMy noaxoamTb K Bam Bo Bpe-
Msi 3anycka ABuraTensi U npu aKkcnnyatauum nunbl.
He ponyckariTe B pabouyyto 30HY MOCTOPOHHUX NULL,
aeten 1 XMBOTHbIX. [Mna He npedHasHaveHa Ans
MCMNONb30BaHNs nuuamu (Bknioyasa getein) ¢ ocna-
OrneHHbIMU (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU UMK YM-
CTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, Y KOTOPbIX HET OMbITa
1 3HaHWI Mo 06paLLEHUIO C MIHCTPYMEHTOM.

6. He HaumHalTe NUMUTL, HE OYNCTMB Pabouyyto 30HY,
He 3aHsIB YCTOWYMBOE MONOXEHWNE U He onpeaenus
6ecnpensiTCTBEHHbIN NyTb Ha Criyvai aBakyauum.

7. Tpn pabotalowem ABuratene nuna sBNAeTCs Uc-
TOYHWMKOM BbICOKOW OMacHoCTu — cobnoaanTe npe-
[OernbHY0 OCTOPOXHOCTb.

20.

21.

22.

Mepepn 3anyckom aguratens ybeguTtech, YTO NUmb-
Haa uUenb He CconpukacaeTcss C MOCTOPOHHUMM
npegmeTamu.

MepeHocuTe nuny C BLIKMKOYEHHLIM ABUraTenem,
KPbILLKOW LUMHbI K HOTe, LUMHOW Hasaj, npeasapu-
TENbHO HAAEB Ha LIMHY 3aLLUUTHbIA Yexon.

. He ucnonb3aynte nuny, kotopas HeucrnpaBHa, He-

Haanexalm obpa3om oTperynuposaHa, cobpaHa
He MONMHOCTBIO WNW HeHadexHo. Y6eautech, YTo
nunbHas Uenb npekpallaeT BpalatbCs npy aktu-
BaLMW TopMo3a.

. Mpexae 4em nocTaBuTb MUY Ha 3eMIt0, BbIKIO-

YanTe ABuraTtenb.

anI CnunMBaHUN TOHKUX OepeBbeB U BETOK CO-

6ntogainTe 0COB6EeHHY OCTOPOXHOCTb, T.K. MOXET
NPOV30NTK 3axaTne MUIbHOW Lienn, OTCKOK Nunbl,
noTepsi paBHoOBECHUsI.

.Mpwn 06pe3|<e 3aXaTbIX N HaNpPsXXeHHbIX BETOK U

Cy4beB ByabTe roTOBbl K TOMY, YTO OHW MOTYT OT-
CKOYUTb Nocne ocnabrneHnst HaTsXKeHs.

. PykosiTv nunbl AOMKHbI 6bITb CYyXMW, YUCTbIMU U

6e3 cnegoB Macna v Tonnuea.

. PabortaiiTe ¢ LenHON NUNON TOMbKO Ha OTKPLITOM

BO3yXe U1 B XOPOLLO NpoBeTpnBaeMom nomete-
HUN.

.Mpn paboTtax Ha BbICOTE Bcerga WUCMONb3ynTe

noabeMHyto nnatdopmy. 3anpetlaercs pabotatb
Ha necTHuLUe, Ha AepeBe, B HEYCTOWYMBOM MOMO-
KEHUM, Ha BbICOTE BbIlLE YPOBHSA Mrieya, OfHOW
PYKOW.

. TexHn4eckoe obCcnyxunBaHue NMbl OMMKEH NPOU3-

BOAUTB TOMNbKO KBaNMULMPOBaHHBIN CreumanmncTt
B aBTOPM3MPOBAHHOM CEPBMCHOM LiEHTpe, Kpome
paborT, KOTopble onucaHbl B pasaene « TexHuyeckoe
obcnyxmBaHMe» HacTosALLEro pyKoBoACTBa.

.Mpy TpaHCMOPTMPOBKE MCMONb3YITE COOTBETCTBY-

IOLLMIA 3aLLMTHBIN YEXOr Ha LUKHY.

. He pabotaitte nunoii Bo3ne orHeonacHbIX XWAKO-

CTel unu rasos, BHE 3aBUCUMOCTU OT TOrO, rae Bbl
HaxoOMTech: B MOMELLEHUM UnK Ha ynuue. Pesyrb-
TaTOM MOXET ObITb B3pbIB U/MNn noxap.

He 3anpaBnsinte TONNUBHBIA U MacnsiHbIA 6ak npu
pabortatowiem asurartene.

Mcnonb3yiTe nuny no HasHayeHWo — TOMbKO Ans
pes3ku apeBecuHbl. He ncnonb3yinTe nuny ans Toro,
4yTobbI pesaTb nnacTmaccy, neHobeTtoH u nobble
Opyrve He AepeBsHHble MaTepuansl.

Pabotainte B nepyatkax u crneaute, YTobbl pyKu
6binu Tenneivu. MNpu gnutensHon pabote ¢ uen-
HOW MUNOW nof BO34eNCTBMEM BUOpaLUM MOXET
pa3BuTbCa cuHapoM Genbix nanbues. Pabota B
nepyaTkax U KOHTPOMb 3a TEMMOTON PYK CHWDKaT
puCK pa3BuUTUsi cuHApomMa G6enbix nansbues. Mpu no-
SIBNIEHUM CUMMNTOMOB 3TOro 3aboneBaHus cpasy xe
obpaTtuTech K Bpady.

BHUMAHWE! OanHas mogene nunbl npea-
Ha3HayeHa Afs HeYacToro MCMonb30BaHUs
B JOMALLHeM U1 npuycagebHOM X03a1NcTBe B
TakuMx obnacTsix NPUMEHeHUs!, Kak pacyuc-
TKa 3apocrnen KyctapHuka, obpeska BeTBew,
pacnunueaHve ApoB 1 T.4. [laHHas nuna He
npeaHasHayeHa Ans NpodeccMoHansLHoro
nMBo MHTEHCUBHOIO WCMOMb30BaHUS B Te-
YeHune AnUTENbHOrO BPEMEHMU.
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Tpe6oBaHuA 6e30MacHOCTM NPU OTCKOKE MUIibl

OTCKOK UK oTAava Nunbl MPOWUCXOAWT, KOraa ABWKY-

Lascsa Lenb Kacaetcs kakoro-nnbo obbekta BepxHen

4YeTBEPTbIO KOHLEBOWM 4acTW Hanpasnsiowen LUNHbI

Unu, Koraa AepeBO CMbIKAETCs U 3allemnseT nuny B

nponwune.

MprKocHOBEHME BepxHel 4eTBepTV KOHLEBOW 4acTu

HanpasnsLLei WWHbI K KaKoMy-MBo 06BbEKTY MoXeT

3acTaBuUTh LieMb BOH3UTBLCS B O6BEKT, YTO HA MrHOBe-

HMe OCTaHOBUT ee. B pesynkrate nponcxoamT BHe3an-

Has n GbicTpas peBepcvBHAs peakuusi, kotopas oT-

OpacbiBaeT nuny BBEPX W Ha3af Ha onepartopa. Takue

peakuuu nunbl MOTyT MPUBECTU K MOTEpe KOHTPOMs

Haf Hel 1 cepbesHbiM TpaBMaM.

Kak nonb3oBatenb nusbl, Bbl JormkHbI NPeAnpUHATL

BCE Mepbl, YTOObI UCKMIOYUTL BO3MOXHOCTb BO3HWKHO-

BEHWSI HECYACTHbIX CIy4YaeB U PaHeHWiA.

1. TocTapanTtecb NOHSATb, YTO Takoe OTCKOK. OTO no-
MOXeT YMeHbLUNTb 3PEeKT BHE3ANHOCTN €ro Bo3-
HUKHOBEHWSI, 4TO, B CBOKO OYepeab, YMEHbLUNT Be-
POSITHOCTb HECYaCTHOTO Cryyast.

2. Kpenko un xecTko AepxwuTe nuny obenmun pykamm
npw pa6ote. ManbLibl NEBON PYyKN AOMKHbI CBEPXY
obxBaTblBaTb NEPEAHIO PyKoATKy, Gonblion na-
neL, HaxoAWTCSA CHU3Y PYKOSITKW.

3. Balwa npaBas pyka [omkHa NONHOCTLI0 06XBaTUTL
3a[HI0I0 PYKOSITKY, HE3aBUCUMO OT TOrO NpaBsLUa Bbl
unu nesLua. XKecTkuii XxBaT NMOMOXET BaM YMeHb-
LUNTb OTCKOK U He NOTepsATb KOHTPOMb Haj NUION.

4. Ouuctute cBoe paboyee MecTo OT mycopa. Yoepu-
Te Takxe BCe NpeAMETbI, Ha KOTOpbIe Balla LienHas
nuna MoxeT HaTKHYTbCA B MPOLIECCe NUIEHNS KOH-
KpeTHoro 6peBHa.

5. 3anpeLuaeTcs nuneHne Bbillie BLICOTbI Nieya.

6. CnepyiTe pekomeHAALMAM W3rOTOBUTENS W WH-
CTPYKLUMSAM MO TEXHUYECKOMY OBCMyXUBaHWIO Anst
NUMbHON Lenu.

7. Wcnonb3ynte HanpaensoLime WWHbI U Lenu, pas-
pelleHHble 3aBOAOM-U3roTOBUTENEM.

KoHCTpyKTUBHbIE 0CO0BEeHHOCTH, CHUXKaloLme
OMacHOCTb OTCKOKa:

BHUMAHWE! LenHas nuna umeet psag
KOHCTPYKTUBHBIX OCOBGEHHOCTEN, KOTOpble,
XOTS U CHUXKAIOT ONacHOCTb OTAAYN, TEM He
MeHee, NOMHOCTbIO He YCTPaHSIoT ee.

1. KoHcTpykumen nunbl npegycMoTpeHa Hanpasnsio-
Last LWMHa C YMEHbLLEHHOI OTAaYeit, Y4To JocTura-
eTcs MUHUManbHbLIM pagnycoM 3akpyrieHus. 1o
YMeHbLUaEeT pa3mep 30Hbl Ha KOHLE LUMHbI, B KOTO-
poWi CyLLieCTByeT ONacHOCTb OTAauM.

2. KoHcTpykumen uenu npegycMOTPEH KOHTYPHbIV
orpaHu4uTens rmyovHbl pesa u npeaoxpaHuTenb-
HbI LWApHWP, YTo obecneynBaeT nnasHoe Bpe3a-
HWe uenu B AepeBO W W3MEHeHWe HanpaBneHus
cunbl OTAa4M Nunbl Npu paboTe.

3. KoHcTpykumen nunbl NpeaycMOTPEeHO HU3Koe pac-
NONOXeHWNe NepefHNX 1 3afHUX PYKOSTOK

4. KoHCTpyKuMen numbl C HWU3KO PacronoXeHHbIMU
PYKOATKAMU MPeayCMOTPEHO 3alUTHOe YCTPOn-
CTBO, pacnornoXeHHoe nepes nepegHen pykosiTKowm
(pbl4ar Topmo3a Lienu), CHKaloLLee puck onacHo-

CTW KOHTaKTa pykyv ornepaTopa C NWrbHOI Lienbio B

cryyae cockanb3blBaHUSi Pyku BO Bpems paboTbl

nunbi.
CoBOKyrnHoe fAencTBue 3Tux (akTopoB obecrneynBaet
6anaHc 1 NpoTVBOAENCTBME NPY KOHTPOIE 3a TOYKOW MNo-
BOPOTa MOMOTHa K OnepaTopy, Korga NPOMCXOAUT oTaava.
LlenHass nuna cHabxeHa TOPMO3OM LMW, KOTOpbIA
CKOHCTpyMpOBaH Takum 06pa3oMm, 4To6bl MrHOBEHHO
OCTaHOBWTb LieMb, Kak TOMbKO MPOM3OAAET OTCKOK.
LlenHoi TOpMO3 yMeHbLIAeT PUCK HECHACTHBIX Cry4a-
€B, HO He NpeaoTBpaLLaeT UX NOMHOCTbIO.

BHUMAHWE! Nonb3oBaTk Nunbl HE A0MKEH
NOSTHOCTBIO MOMaraTbCs Ha KOHCTPYKTUBHbIE
ocobeHHocTu. Criepyet cobniogaTth Bce Me-
pbl NIPEeAOCTOPOXHOCTY U NpaBuna TEXHUKN
6e30MacHOCTH, U3NOXKeHHble B HACTOSALLEM
PYKOBOACTBe, UTOGblI U3bexaTb OTCKOKa U
OpYrux CcuTyaumi, CrocoBHbIX MPUBECTM K
cepbesHbIM TpaBMaM. He paccuuTbiBanTe
Ha TO, YTO LieNHOWM TOPMO3 MOMHOCTBIO 3a-
wmTtnT Bac B cnyyae oTckoka.

Tpe6oBaHusi 6esonacHOCTN Npy BBOAE
B 3KCNNyaTauuio

PacnonoxeHue OCHOBHbLIX y3r10B
Y OpraHoB ynpaeneHus

pucyHok 1
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1 - HanpaBnsoLWas WyHa

2- nunbHasa uenb

3 - pyyka Topmosa

4 - nepegHssA pykosiTka

5 - KpbILLKa BO3AYLIHOrO dunsTpa
6 - BbIKNOYaTEnNb

7 - pblyar BO34YLUHOW 3aCMNOHKN

8 - npobka TonnmeHOro 6aka

9 - npobka macnsHoro 6aka

10 - 3agHAs pykoaTka

11 - CTOMNOPHBIN pblvar Kypka rasa
12 - kypok rasa

13 - KHOMKa noaKavky Tonnmea
14 - BUHT HaTshKeHUS Lenu

15 - raviku KpenneHus KpbiLLKW TOpMO3a
16 - ynaBnueatenb Lenu

17 - 3ybuaTbii ynop

Homepa nepen onucaHusiMm COOTBETCTBYHOT HOMepaMm
Ha pucyHke 1 — 31O NnomMoxeT Bam HaiiTu To unu nHoe
npenoxpaHuTernibHoe YCTPONCTBO .

2. Llenb ¢ HM3KOM oTAa4ert — NOMOraeT 3HaYUTENbHO
CHM3WTb CUIY W MHTEHCMBHOCTb OTCKOKa 6naropaps
0CcOBOIN KOHCTPYKLMWU orpaHnymTenst rmybuHbl pesa u
COEeaVHUTENbHBIX 3BEHLEB

3. Pyuka Topmo3a uenw/3awimta pyku - 3awjuuiaet
NeByl0 pyKy onepaTtopa Npu cockanb3biBaHuu ee C
nepegHen pykosTkn BO Bpems pabotbl nunbl. Mpu oT-
cKoke

nUIbl 3a CYET CUMbl MHEPLUUM NPUBOAMT B AeWCTBME
MexaHW3M TOPMO3a, KOTOPbIi MTHOBEHHO OCTaHaBMW-
BaeT Lenb.

6. BblkntoyaTenb - CIYXWUT ANs BbIKMIOYEHNS
asuratens. Npuv 3anycke n pabote auratenst JOMKeH
HaxoAMTCA B MOMOXEHUN «1».

11. CTOMOpHBbIN pblvar Kypka rasa - npegoTspaliaer
CrnyyanHoe HaxxaTue Ha Kypok rasa npu paboratowiem
asuratene. Kypok raza HEBO3MOXHO HaxaTb, ecru Ao
KOHLI@ He HaXxaT CTOMOPHbIN pblyar.

16. YnaBnuBaTenb uUenv — yMeHbLUAeT OMacHOCTb
TpaBM B criy4ae obpbIBa UM COCKaKMBAHWS LIEMn C Ha-
npaBnsioLLen WWHbI

YcTaHOBKa WWHbI U Lenu

1. Y6eguTtbcs, 4TO TOPMO3 Lieny HaxoauTCs B pacTop-
MOXEHHOM MonoXeHu. MoTsHYTb pyyKy Topmosa 3
(pucyHok 1) Ha cebsi B CTOPOHY NepeaHeit pyKosTKn
[0 Len4ka.

2. Ocnabutb ranku 15 (pucyHok 1) n ¢ nmomoLlb OT-
BEPTKW OTKPYTWUTb BUHT HaTshxeHus Lenu 14 (pucy-
HOK 1).

3. Yganutb ravikn 15 KpenneHus KpbIWKU LWHbI 1
CHATb KPbILLKY.

BHUMAHME! ypanuTe u3-nof  KpbILKK
nnacTMaccoBblii omkcaTop (ecnu npeayc-
MOTPEHO KOHCTpyKumen). Pukcatop npea-
Ha3Ha4yeH TOMbKO [Ans TPaHCMOPTUPOBKU
nunbl

4. YCTaHOBWTb LUMHY HA LUMUMBKN (PUCYHOK 2).

5. lMomectuTb uUenb Ha 3y6bs uenHoro koneca (B),
pacnonoxeHHoro nodagn cuennenus (C). Yoocrto-
BEPUTLCS B MPaBUITbLHOM PacronoXeHUn Lenu Ha
3Be3gouke. Llenb Ha WnHe aomkHa 6bITb yCTaHOB-

neHa Takum o6pa3om, 4Tobbl 3y6bsi Lienn CBOUMMU
pexXyLMMU KpoMKaMm Bbiny pacronoxeHsl Bnepes
no XOAy ABWKEHUS Lienw (Mo YacoBOW CTPeriKe).

6. YcTaHOBWTb Ha MECTO KpbILLKY TOpMO3a Lienu 1 3a-

TAUVTL FAAKIA YNANMAALIAG KNLITIIA

Pexyuwas
KPOMKa 3y6be
pacrnonoxeHe
10 YacoBoA
cTpenke

Wnunnbki
KpenneHus
WKUHBI

Oteepctus
AnA nanbLua
HaTAXeHnAa

OtBepcTue
[AnA nogaun
macna

bapa6aH cuennexua
C LienHbimM Konecom (B)

Cuennenue (C)
PucyHok 2
PerynupoBka HaTsXXeHUs Lenu:

lMpaBubHOE HaTSKEHNE Lienn O4eHb BaXKHO U JOMKHO
NpoBepATLCS Nepen Hadyanom paboTbl, a Takke npu
KaXaoi 3anpaske Tonnveom. MoTpayeHHoe Bpems Ha
NPOBEPKY HATSHXKEHUS Lienu, No3BONUT caenaTtb paboTy
6onee apPEKTUBHON M NPOANUT CPOK CHYXObl Lenu,
LUMHBI 1 3BE3[04KM.

BHUMAHWME! Bcerna HapeBanTe 3aluT-
Hble nepyaTku Npu yCTaHOBKE U perynmpoB-
Ke HaTsHKeHus Lenu.

1. MpunogHumMWUTE NepeaHUn KOHeL, LUWHbI BBEPX, W
yAepxuBas ero, BpallaiiTe BUHT HaTsHXKeHUs Lenu
No 4acoBOW cTpesnke (PUCYHOK 3).

npunogHuMuTe
KOHel WWHbI BBEPX

BpaLIaNTe LWEeCTEPHI0 HaTIKeHUs
o yacoBsou CTpesiKe

PucyHok 3

2. Bpalante BMHT 4O Tex nop, noka uenb He Byaet
NAOTHO NpUNeraTb K HWKHEN YacTW LUWHbI, Ha ce-
peavHe LWWHbI LieMb AOIMKHA BbIXOAWTb U3 Hanpas-
NAoLLEero nasa Ha BbICOTy 3y6a (pUCyHOK 4).

3. Tocne HaTsXeHWs Lenu, NpuaepxuBas LUMHY 3a
nepeaHnii KOHeL,, 3aTSHUTE KIYOM raiku Kpenne-
HWS LUKHBI, He Npunaras Npu aTom ycunuii. [locta-
TOYHO MOATAHYTH raiiky Ha 1/3 nonHoro obopoTa.
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BHVMAHWME! YpeamepHas 3aTskka raek
npvBeaeT K NOBPEXAEHWo pe3bObl LUNUITbKA
KpPenmneHusi WWHbI UMK BbITATMBaHWIO ee 13
nocafo4HOro MecTa B KapTepe Asuratens.

BHWMAHME! Mocne Havana pabotbl, npu-
MepHO 4epe3 5 pesoB Lenb Heobxoaumo
NOATSAHYTb, TaK Kak Npy Harpeee Lienu npo-
n30iiaeT ee yanuHeHve.

BHVMAHME! TMMocne okoHuyaHusi pabotbl
Lenb obs3aTenbHO Haao ocrnabuTb, YTOObI
CHATb CTaTMYECKYI0 Harpysky C LWWHbI U
LUNUIIEK KPENMEHNS LUMHBI, TaK Npy OXJlax-
OEeHUM MeTarns CXUMaeTCs U LieMNb yKopayu-
Baercs

BbitArvsaetcs u3 nasa
Ha BbICOTY 3yba

MnotHo npuneraet
K WuHe 6e3 nposuca

PucyHok 4

MexaHu4eckuii TOpMO3 Lenu:

Bawa nuna obopyaoBaHa MexaHU4eCKUM WMHEPLIMOH-
HbIM TOPMO30OM Lienu, KOTOPbIi YMEHbLUAET BeposT-
HOCTb TPaBMbl 13-3a OTCKOKA.

B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI OTCKOKa, MpW PE3KOM Mo-
cTynaTenbHOM ABWXEHUU NuIbl Bepx/Hasag, nog Aeii-
CTBMEM CUM MHEPLUMU PYyKOSiTKa TOpMO3a ABVKETCH
Brepen 1, NpeoaosieBast younve npy>KuHbl, akTuBMpyeTt
TOPMO3HOW MeXaHWU3M.

BapabaH cuennexus (B puc.2) MrHoBeHHO Griokupyet-
CS U Lienb OCTaHaBIIMBAETCS.

BHVMAHME! [ns HopmanbHoi pabotbi
BCEro MexaHusma pyyka TopMo3a [OiKHa
GbITb B MCMpPaBHOM COCTOSIHUU, HE UMETb
TPELLUWH, CKOMoB. B 3KCTPeHHbIX crydasx
TOPMO3HOW MEXaHU3M MOXHO BKITIOUUTb
BPYYHYI0, HAX@B NpW 3TOM Ha py4Ky TOPMO-
3a Bnepeq.

BHUMAHME! 3apaya Topmosa uenu co-
CTOMT B TOM, YTOObl yMEHbLUUTb BEPOSiT-
HOCTb TPaBMbl M3-3a OTCKOKa, OAHaKo, 3TO
He rapaHTupyeT mnonHyio 6e3onacHocTb,
ecnu nNunow ynpaensitoT HebpexHo. Beceraa
npoBepsiiTe TOPMO3 Lienn nepea Havanom
paboTbl Baleln Nunbl 1, NEPUOANYECKM, BO
Bpemsi paboTbl.

MpoBepka Topmo3a Lenu:

1. Topmo3 uenu 3aTopMOXeH (Lenb OCTaHOBMeHa),
KOrAa TOPMO3HOW pblyar HaxOAUTCS BO BKITOYEH-
HOM nonoxeHun. B atom nonoxeHun Bbl He B co-
CTOSIHVMM NPOBEPHYTH Lenb (puc. 5a).

a) Topmo3 uenu 3aTopmoxkeH  6) TopmMoO3 Lienu pacTOPMOXeEH
PucyHok 5

BHUMAHWE! TopmosHoi pblyar [omkeH
ukempoBaTbes B 060OMX KpalHWX Momnoxe-
Husix. Ecnn 4yBCTByeTCs CunbHOe cormpo-
TUBNEHWE NPY HAXaTWUW Ha pblyar, pblyar He
uKempyeTcs B KpaiHUX MONOXeHUsX, NMbo
He nepemeLLaeTcsi Hii B OAHO M3 MOMOXEHW,
He ucnonb3yiite Bawy nuny. Obpatutech B
CEPBYCHbI LIEHTP ANs NPOBEAEHNS PEMOHTa.

BHUMAHMWE! Pabota npn 3aTOpMOXEHHOM
TOPMO3€e LEeny NpUBOAUT K MOBPEXAEHUIO
petanen 6eH3onunbl U He NOANEXWT rapaH-
TUAHOMY PEMOHTY.

CmasKa HanpaBnsoLen WWHbI U MUITbHOW Lienu:

Bawa nuna obopyaoBaHa aBTOMaTU4eCcKol cUCTemoi

nogauv macna.

+ Cuctema aBTOMaTtMyeckn nopaeT Heobxopvmoe
KONMYeCTBO Macna K LUMHE U Lenu.

* YBenuyeHve oOOPOTOB ABWraTens, yBenuymBaer
nogadvy macna Kk wuHe. lMoTok He perynupyeTcs.

+ O6beM MacnsiHoro u TonnueHoro 6aka paccuutaH
Takum 06pa3om, 4Tobbl Macno 1 ToNnNMBHas CMeCb
3akaH4YMBanuUcb NpMBNU3NTENLHO OAHOBPEMEHHO.

* [unbHas uenb AOMKHA MOCTOSIHHO CMas3blBaTbCA
BO BpeMs paboTbl.

BHMMAHUWE! 3anpeweHo pabotatb 6e3
CMa3Ku NMUINbHON LiEnn.

* [lpu paboTe nunbHOM Uenu 6e3 cMasku pexyLuas
rapHWTypa paspyLlaeTcs HenonpaBnMO B TEYEHUM
KOPOTKOrO BPEMEHMU.

MpoBepky nogayv mMacna Ha Uenb NpPOBOAUTL Nepen

Hayanom paboTbl U KaxAabld pa3 nocne 3anpasku Oa-

KOB TOMMMBOM U Macrom.

1. PacnonoxwvTe nuny Hag YMCTON CBETIION MOBEpX-
HOCTbIO Ha paccTosiHum 15-20 cm.

2. HaxaTb Ha Kypok rasa u Aatb Asuratesnto nopa6o-
Tatb 10-15 cek. Ha MakcumanbHbix o6opoTax. Mog
LUMHOW JOIMKEH OCTaTbCA MacnsHbI cnep.

MacnsHblit
cnen

PucyHok 5
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B cnyyae oTcyTcTBUSI Nogayn macna:

*  MPOBEpWTb HaNMuKe N ypoBEHb Macna B MaclisiHom
Gake. Mpn HeobxoaAMMOCTU AONUTb.

*  MPOBEpPUTb YNCTOTY OTBEPCTUS CMA30YHOTO KaHana
Ha LWiHe. Mpyu HeOBXOANMOCTU MOYUCTUTD.

*  MpOBEpUTb YMCTOTY HAMNpaBMnSIOLLEro nasa Ha Luu-
He. MNpy HeoBXOAMMOCTH NOYUCTUTb.

Ecnu nocne BbinonHeHus aTux mMep paboTocnocob-

HOCTb CUCTEMbI MOAAYM Macna He BOCCTaHOBUMach, TO

cnegyet obpaTuTbCS B CNeLnann3npoBaHHbI CEPBUC-

HbI LEHTP ANS BbISCHEHUSI MPUYKHBI HEUCNPABHOCTY.

BHMMAHWE! Pabota, gaxe He3HauUTerb-
Hoe Bpems, 6e3 nopaun macna unu npu
HefoCTaTo4HOM nofjave mMacna npuBOAUT K
BbIXOAY U3 CTPOS MUMbHOW rapHUTYpbI (LUn-
Hbl, Lienu, 3Be3[04KM)

[na cMasku Lenu 1 WinHbl HeoBXOAMMO UCMONb30BaTh
crneuuanbHoe aareaMoHHoe macrno. 3To Macrno UMeet
crneunanbHble [o6aBku U BSI3KME NpUCaaKu, KOTopble
obecrneynBalo XOpOLLUYI0 CMasKy, YMEHbLUAKT OKMC-
neHne n uctupaHue metanna. C TedeHueM BpemeHn
Macrno NorHOCTLIO pasnaraeTcs B MoYBe.

B kavecTBe 3aMeHbl, Ans KPAaTKOBPEMEHHbIX

paboT, JonyckaeTcst UCNonb3oBaHWe AN CMasku Lenu
U WWHBI YUCTOTO aBTOMOBUIILHOrO MOTOPHOTO Macrna.
B MOTOpHbIX Macnax cogepkarcsi MOWLLME NpUcaaku,
KOTOpbIE Pa3pyLLaKOT Pe3NHOBbIE YMIIOTHEHNS 1 LUNaH-
M cUCTeMbl Macnonoaauu.

BHVMAHWE! He ponyckaTb vcrnonb3oBa-
HUSt AN cMasku Lenu oTpaboTaHHoro mac-
na, a Takke nobble xuakve macna (Bepe-
TEHHOe, TpaHcopmaTopHoe 1 T.4.).

PekomeHAauum no NpUroToBreHU0
TONSIUBHOW CMeCH:

[Ins NpuroToBneHUs TOMMMBHOW CMECW UCMONb3ynTe
HE3TUNUPOBaHHbIN BEH3UH C OKTaHOBbLIM YMcriom 92,
CMELLaHHbIA C MOTOPHbIM MacnoM Ansi ABYXTaKTHbIX

ABuraTenen ¢ BO3AYLUHbIM OXMaXOEeHWEM, B MPOMop-

uum 50:1.

*  Vcnonb3yiiTe ABYXTakTHOE MOTOPHOE Macro Ans
BbICOKOOBOPOTUCTLIX OBYXTaKTHbIX [ABUraTtenei c
BO3AYLUHbIM OXNAXAEHUEM.

* Hwukorga He ucnonb3yiTte Macno, npegHasHa4YeHHoe
NSt ABUraTenei ¢ BOASHbIM OXNaXAEHWEM, Macno
AN HU3KOOBOPOTUCTbLIX ABYXTAKTHbIX ABUratenein
UMY Macno ANs YeTbIPEXTaKTHbIX ABUraTenen.

[na onpegeneHns Nponopumin CMeLIBaHWUSA UCMOMb-
3yiiTe Tabnuiy NponopLmii TONNMBHOM cMecu

BeHanH Macno CooTHoleHne
1 nutp 20 mn 50:1

5 nutpos 100 mn 50:1

10 nuTtpoB 200 mn 50:1

* Cwmewatb GEH3NH U Macno B crneunansHou em-
KOCTM M3 MeTanna wunn HenuuieBOoro nrnactuka.
Cmecb NpUroToBUTH B XOPOLLO MpoBETpUBaemMoM
nomeLwleHnn.

*  BblnuMTb B €MKOCTb MOMOBUHY MNPUrOTOBIIEHHOMO
Ansa pabotbl 6eH3nHa.

*  [o6aBuTb HeOGXOAUMOE KONMUYECTBO ABYXTaKTHO-
ro MOTOPHOroO Macna.

*  TINOTHO 3aKPbITb KPbILLIKY EMKOCTU.

+ BsbonTtaTb TONNMBHYO CMECb B EMKOCTMU.

*  MeaneHHO OTKPbITb KPbILLKY €MKOCTW W [OnuTb
OCTaBLUMICS BEH3UH.

*  3akpblTb €MKOCTb 1 B36oNTaTh.

« Tlepen kaxgon 3anpaBKkoy TonnuBHOro 6aka Tia-
TenbHo B3GonTanTe TONMMBHYIO CMECb B EMKOCTMU.

3anonHeHue TonnMBHOro G6aka:

1. Tepen 3anonHeHnem TonnueHoro 6aka ocTaHOBU-
Te ABuraTernb 1 AaiiTe eMy NoNHOCTbI0 OCTbITh.
3anonHsanTe TONMMBHBIN 6ak Ha OTKPLITOM BO3AY-
Xe, UNu B XOPOLLO NPOBETPMBAEMOM MOMELLEeHUM,
BAanM OT WCTOYHUKOB BO3MOXHOTO BOCMMaMeHe-
HUs1.

OuncTute oT Mycopa NoBepXHOCTb PSAOM C KPbILL-
KO TonnuBHOro 6aka.

MenneHHO OTBUHTUTE KPbILLKY TOMMMBHOMO 6aka,
nocre 4ero MosioXUTe ee Ha YUCTYL, CyXyto Mo-
BEPXHOCTb.

AKKypaTHO BreinTe TOMMNBHYO CMECh.

He 3anonHsinTe TonnueHbIA 6ak NOMHOCTbLIO, AOMK-
HO OCTaBaTbCsi MPOCTPAHCTBO AJIS pacluMpeHus
TonnmBea.

3akpyTuTe KpbILLKY TOMNMBHOrO 6aka NnoTHO pyka-
mu. Mepepn 3anyckom HaCcyxo NPOTPUTE TOMMUBHbIN
6aKk OT OCTaTKOB NPONMUTOrO TONMMBA.
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BHVMAHWE! l'oToByto k paboTte TOnnuBHYO
CMeCb pekOMeHAyeTCs UCMOonb30BaTh B Te-
yeHue 90 gHen. Mpu ANMTENBHOM XpPaHEHUN
TOMNMUBHAsA CMECb OKUCIAETCS, CTaHOBUTCSA
HEOAHOPOAHOW W HEMPUroAHOW K NpUMeHe-
Huo. Hukorga He ucnonb3yiiTe TONMUBHYHO
cMecb, koTopasi 6bina npurotoBneHa 6onee
yem 90 oHel Hasag

BHVMAHWE! MNpwn npurotoBneHwn tonnme-
HOW CMecH TWaTenbHO BblAepXuBanTe co-
oTHolleHne 6eHanH/macno. Hukoraa He
3anvBanTe YnCTbin GeH3nH Ans 3anpasku
apuratenst Bawen nunbl. PakT NOMOMKM
ABuraTens B pesynstate 9Kcrnyatauum Ha
ynctom 6eHsnHe, ¢ HenpaBWIIbHO NPUrOTOB-
NEHHOW UNu CTapoW TONSIMBHOWM CMEChIO, He
NOANIEXUT rapaHTUINHOMY PEMOHTY

BHVMMAHWE! He xpaHuTe gBuratens c To-
nnuBom B 6Gake B 3aKpbITOM MOMELLEHUN.
Tonnueo 1 ero napbl kpanHe B3pbiBOOMac-
Hbl. He cmeluvBaiiTe 6eH3VMH C MacnoMm He-
NnocpefcTBeHHO B TonnuBHoOM Gake ABwra-
Tensi

BHVMMAHWE! Wcnonbaynte Tonbko cep-
TUPUUMPOBAHHbIE KaHWUCTPbI U3 MeTanna
unu Henuvwesoro nnactuka. Obpaiyatbes
C TOMMMBOM W 3arnofiHATb TOMMMBHBIA Gak
[OOMKHbI TONBKO B3pOCTible

e & &
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BHWUMAHMWE! MpoeoauTte Bce paboThbl C TO-
NAMBOM TOMbKO Ha OTKPBLITOM BO3AyXe, Unn
B XOPOLUO MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHNM,
BAanNM OT UCTOYHMKOB BO3MOXHOrO BOCMna-
MeHeHus. He 3anyckainTte asuratens, ecnv
Tonnmeo nponuTo. MpoTpuTe ocTaTku npo-
TNIUTON CMECU U OOXANUTECH UX MOMHOTO Bbl-
CbIxaHust

SkcnnyaTtaumsa:

BHMMAHME! He obkaTbiBaTb U He ocTaB-
nate pabotate ABuUratenb AnuTenbHoe
Bpems Ha xonocTbix obopoTtax. Hosyto nuny
BNMOTb [0 TPeTbel 3anpaBku TOMUBHOMO
6aka He akcnnyaTMpoBaTb 6e3 Harpysku Ha
BbICOKMX obopotax. [luratenb gocTuraet
MaKCUMarnbHON MOLYHOCTM TOMbKO Mocne
BbIpaboTku 8-10 NOMHbIX 3anpaBoK TONMB-
Horo 6aka

3anonHuTb TONNMBHbLINA 6ak cMechio.

3anonHuTb MacnsaHbli 6ak YACTbIM Macrom Ans
CcMasku Lenu.

3. TNpoBepuTb HaTSHXKEHUE Lenu.

4. Y6eanTbCsl, YTO TOPMO3 Lienn 3aTOPMOXKEH.

1.
2

3anyck xonofgHoro Asuratens (PUCYHoOK 6):

1. HaxaTtb Ha kHOnKy nogkadku Tonnuea 7-10 pa3 go
NosIBNEHNS B HEW TONNMBA.

2. YcTaHoBUTBL BbIKMOYATESb B Nonoxexune "1".

3. 3akpbiTb BO3QYLUHYK 3aCIOHKYy (BbITSHYTb Hasag
[0 ynopa pblvar BO3AYLUHOW 3aCMOHKN).

4. TloTAHYTb 3a py4Ky cTtapTepa A0 CONPOTMBIEHUS.
Mpown3BecTn pesknin pbIBOK 3a pyuyky. [MoBTOpWTH
Aencteusa 5-6 pa3 go nepsoro "xnonka" B raywm-
Ternb.

5. OTKpbITb BO3AYLUHYIO 3aCIOHKY, 3aABWHYB pblyar
ynpaeneHns BO3AYLLIHOWM 3aCIOHKOMN.

6. HaxaTb 1 oTNyCTUTb KypOK rasa. [iBuratens nepeu-
[eT B PEXMM XONOCTOro XoAa.

BbITAHYTH.

/ pbivar Hasag

Khonka
noaKauku
Tonnmea

Boikniouatenn
B MONOXeHne

Kpbiwka
TONANBHOTO

Kpbiwka
MacnaHoro
6Gaka 6aka a»

PucyHok 6
BHUMAHWE! Mocne 3sanycka papuratens
HeMeANeHHO YCTaHOBUTb TOPMO3 Lenu B
no3unLMi0 PaCTOPMOXEH (PUCYHOK 56).

B cnyuae, ecnu apuratens He 3aBOAUTCS, TO, BO3MOX-

HO, Bbl NponycTvnu nepByto BCMbILLKY U CBeYy 3anuno
6eH3nHoM. B aTOM cnyyae Heobxogumo BbIMOSHUTL
cnepyoLne AenACTBUS:

*  BbIBEPHYTb M MPOCYLUUTb CBEYY 3aXUraHus;

*  YCTAHOBWTb BbIKMNioYaTenb B nonoxexuve "0";

* MepeBepHyTb MWy CBEYHbIM OTBEPCTUEM BHUS,
HaxkaTb Ha KypoK rasa, NpoTsiHyTb HECKOIbKO pas3
NycKoBO€e YCTPOWCTBO ANsi yaaneHus nv Tonnvea
13 UMNMHApPa;

*  YCTaQHOBMUTb CBEYY HA MECTO;

* He 3akpblBasi BO3QYLUHYK 3acrOHKYy, MOBTOPUTb
npoueaypy 3anycka.

Banyck nporpeToro Asuratens:

-

YcTaHOBUTL BbIKMOYaTENb B Nonoxexve "1".

2. Pesko fepHyTb 3a pyuky cTapTtepa 1-2 pasa. [isura-
Tenb AOMKEH 3aBECTUCh.

3. Ecnu pBuratenb He 3aBencs, NOBTOPUTb MNpoLie-

Aypbl "nepeq Havanom pabotbl" 1 ganee "3anyck

nsuratens”.

BHVMAHWE! [ins 3anycka nporpeToro ABu-
ratensi BO3ayLUHYIO 3aCINOHKY He 3aKpbiBaTb.
[ns obneryeHus 3anycka MOXHO BbITSHYTb
Hasaj [0 ynopa 1 3aABKHYTb 06paTHO pbi-
yar BO3[yLUHOW 3acrnoHku. B atom cnyvae
KypoK rasa 3aduKCMpyeTcsi B MONOXEHUN
noBhbILLEHHbIX 0bopoToB. [ns nepesoga
OBWraTensi B pexvm XofiocToro Xoaa nocne
3anycka HaXKMUTe 1 OTNYCTUTE KYpOK rasa

OcraHoBKa asuratensi:

[Ins ocTaHOBKM ABWraTens oTnycTUTe KypoK rasa, gaw-
Te nopabotaTb ABUraTesnto Ha xonocTbix obopotax 10-
15 c. YcTaHoBuTe BbIkMoYaTens B nonoxeHue "0" ans
OCTaHOBKU AiBUraTens.

BHVUMAHWE! Tlpn 3anycke paBuratens
obsi3aTenbHO BblbMpainTe cBoGoaHbIA Xop,
LUHypa cTapTepa [0 NIOTHOrO 3aLenneHus.
LLHyp cTapTepa HuKorga He BbITArMBawTe
[0 KOHLIa, eCTb OMacHOCTb pa3pblBa LUHYpa
WU NOBPEeXOEeHWst AeTaneil cTapTepHoii
rpynnbl. Hukorga He oTnyckanTe npw 3any-
CKe pyyKy cTapTepa B BEPXHEM MOMOXEHNUM
0nacHOCTb MOMOMKW cTapTepa

O6wue npueMbl NUIEHUA U Banku
PacnunoBka apeBecuHbi:

BHMMAHUWE! YT06blI pacnunutb Oepeso,
HEYKOCHWUTeNnbHO  cobniogante  npaswna
6e3onacHoro npounssoacTea pabort.

* YbeguTecb, YTO OepeBO, MpegHa3HayYeHHoe Ans
pacnuna, HaxoauTCst B YCTOWYMBOM MOMOXEHUN U
He MOXeT COCKONb3HyTb. [Npu HeobxoanmMocTy 3a-
KpenuTe KOoHLbl iepeBa nepes pacruriom.

¢ TUNUTb MOXHO TOMbKO AEPEBO UMW AepeBsiHHblE
npegmetbl. Bo Bpemsi pabotbl y6eamtechb, 4To Ha
paboyeM MecTe HET KaMHEN UNn rBo3aei, KoTopble
MOFYT OTCKOYMTb ¥ MOBPEAUTb Lienb NuIbl.

*  W3GeraiiTe koHTakTa paboTatoLlei numnbl ¢ NPOBO-
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noyHou orpagon unu 3emnei. Korga npovssogute
OYMCTKY OT BETOK, HE NMUMUTE KOHYMKOM LUMHBbI.

* bByabte BHUMaTenbHbl BO BpeMsi paboTbl, Tak kak
NeHbKM [epeBbEB, KOPHU, SIMbl UIM KOYKM MOTYT
ObITb NPUYNHON BaLLEro NageHusl.

BpeBHo, nexaiyee Ha 3emne, ucnbiTbiBaeT Ha cebe

[OeiiCTBUE CUM PaCTSKEHUsI U CxaTusi, KOTopble pac-

npeaenexbl B Tene ApeBechHbl B 3aBUCUMOCTU OT TOrO,

Ky,qa NPUXOAUTCS OCHOBHOWN BEC, KAKOBbI TOYKM OMOPbI.
Ecnu Bbl HempaBUIbHO OLEHWNW, Kak pacnpene-
TNeHbl pacTshkeHue U cxaTtve, U cgenanu nponun
C HenpaBWIbHOW CTOPOHbI, MPOU30ONAET 3allemre-
HWE MUIbHON LIWHBI Y MUMBHOW Lenu B APEBECKHE,
1 Bbl HE CMOXeTe BbITalnTb 6eHsonuny.

BHMMAHME! He Haxumante Ha Kypok ra-
3a Ana Toro, 4Ytobbl yBenuunTb 06OpOTHI
ABuratens, B To BpeMs kak nunbHas Lenb
3aljemneHa B nponune, MydTa cuenneHus
croput

+ Ecnu Bce-Taku Npov3oLUNo 3alleMrieHue LWnHbI B
nponune, 1 Bbl HE MOXETE ee BbITalMTb, He Aep-
ranTe v He BbipblBaTe ee.

« OcraHoBuTte GeHsonuny. Bbente knvH B nponun,
4YTOObI OH MPUOTKPbLINCS, 3aTEM BbITALLUTE NUMY U3
nponuna.

« [pousBognTe NUMeHne ToNMbKO OCTPO Lenbto, nu-
TneHne Tynow uenbio HebGe3onacHo U MOXET OblTb
NPUYNHOW YPE3MEPHOTO M3HOCA NUMNBbHOW FapHUTY-
pbl M feTanen gpuraTens.

e Tpy nuneHWn ocTpoW Lenbio ONWUMKWM BbINETalT
KPYMHBLIMWU XTNOMbSIMK, €CIW ONUIIKU U3-Noa Lenun
BbIMIETAIOT MESKWE U B BUAE MENKOAMCMNEPCHOMN
nbInx, TO Uenb CreayeT 3aTo4UTb.

BHMMAHME! 3anpelyaetca ncnonb3oBatb
nuny Ans npodeccrMoHansHoW Banku aepe-
BbEB.

I'Ip|/| HeobXoAMMOCTU CNUNNUTD AepeBo crieayet Bbinos-
HUTb criegyowine npasuna 6e3onacHocTu:

1. TMpexae Yem npucTynathk K Banke, pacuncTuTe me-
CTO BOKpYr [epeBa OT MOCTOPOHHWX NPeaMeToB U
mycopa.

2. TpumwnTe ycTOWYMBYIO NO3Y ANS Ha4ana nuieHus,
pacnonoxwveLUMCL TaknuM obpasom, 4To6bI Nuna Bo
Bpemsi paboTbl He HAaTKHynack Ha kakoe-nMbo npe-
natcTeme. 3atem BbiGepuTe NyThb K OTXOAY.

3. Koraa nepeBo HauHeT nagathb, NyTb OTXOAa AOMKEH
6bITb HanpaeneH Mo AuaroHanu B CTOPOHY, NpOTy-
BOMOJIOXHYIO HamnpaBrneHuio nafgeHns, nog yrrnom
45 rpagycos, 1 Bbl AOMKHbI OTOATU MUHUMYM Ha 3
MeTpa OT CTBONa, Ha TOT Crlyyaii, ecrnv Bo Bpemsi na-
[eHNs KoMenb iepeBa OTCKOYMUT B CTOPOHY (Puc.7).

PucyHok 7

4. Bblbepute HanpaBneHuss nageHus nepesa, Ans
3TOro CreayeT yvecTb CUIly U HanpaBneHve BeTpa,
€CTECTBEHHbIA HaKMOH [epeBa, PaBHOMEPHOCTb
pacnpegeneHus BETOK B KpOHe aepeBa. HayHuTe
MUNUTBL C TON CTOPOHbI AepeBa, Kyaa OHO [OIMKHO
ynactb(Puc. 8)

PucyHok 8

5. Cpenante 3anun (1) ¢ TON CTOPOHBI, Kyaa AOMKHO
ynacTb AepeBo rnybuHon npumepHo 1/3 anametpa
cTBOMA.

6. CpenaiTe OCHOBHOW BanouHbl nponun (2) ¢ npo-
TUBOMOMOXHOW CTOPOHbI, BbILLIE OCHOBaHWA 3anuna
Ha 2,5-5 cm.

7. Mexay OCHOBHbIM MPOMUIOM U 3anWIioM JOSHKHO
ocTtaBaTtbcs Hegonun (3) npumepHo 1/10 guametpa
cTBOMa. BeTtaBbTe CBOEBPEMEHHO KMUH B MPOMMI.
Heponun(3) oencrByeT kak LWapHUMp U NO3BONSIET
KOHTpoOnupoBaTk NafeHne Aepesa.

BHVMMAHWE! Hu B koem crnyyae He gonu-
nuBaTb A0 KOHUa Heponun (3), Tak Kak Bbl
He CMOXeTe KOHTPONMPOBaTh HanpaeneHve
najeHus oepesa.

Mpw cnunueaHum aepesa 3yb4aTblii ynop ncnosnb3yet-
CSl B KQYECTBE TOYKM BPALLEHUS - NWNA NO BO3MOXHO-
CTWU [OMKHa NOATArMBATHCS HE3HAYUTENBHO.

Koraa pnepeBo HauMHaeT nagatb, BbIKMOYUTE ABUra-
Tenb NWnbl, MONOXWTE ee Ha 3eMrio 1 BbICTPO oToNan-
Te B HAMEYEHHYIO CTOPOHY.

PekomeHpauum no o6cnyxnBaHuio

1. Mpwu obcnyxmBaHun nNunbl HeobxoaMMO MCMonNb30-
BaTb TOMbKO PEKOMEHAOBaHHbIE W3rOTOBUTENEM
CMeHHbIe pacxofHble MaTtepuarnsl. Vicnonb3oeaHune
He peKOMEHOBaHHbIX PacxodHblX MaTepuanoB
NPUBOAUT K MOMOMKE NWMbl UNW TPaBMam.

2. PeMOHT nunbl HEO6X0AMMO OCYLLECTBMSATL TOMbKO
KBanMuuMpoBaHHbIM creyuanicTam ¢ Mcnosb3o-
BaHMeM [JeTarnen, W3roToBMEHHbIX NPOV3BOAUTE-
11eM MaLLUHBbI.

3. Cpoku npoBefeHUst TeXHUYecKoro obcnyxvBaHus
OTHOCSITCS! TONbKO K HOPMarbHbLIM YCIIOBUSIM 3KC-
nnyataumn. Mpyn aKCTpeManbHbIX YCIOBUAX 3KC-
nnyataummM (CunbHasi 3anbiNEHHOCTb, NWUMeHne
CyXOW ApeBeCUHbl U T.N.) unu 6onee AnUTEnNbHOM
exefHeBHoOW paboTe, ykazaHHble MHTepBarbl cre-
[OyeT CoKpaTUTb
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KomnnekTHoe BusyarnbHbIii KOHTPOIb +
YCTPOACTBO OumcTka +
Pbivaru ynpasneHus KoHTponb ¢hyHKUMOHVMpOBaHWs + +
N KoHTponb tyHKUMOHMpOoBaHUS + +
TopMo3 nunbHoOW Lienu
OCMOTp B CEPBUCHOM LIEHTpE + + +
. KoHTponb +
TonnueHbIN PUNLTP
3ameHa + + +
TonnueHbIN Bak Ouucrka +
MacnsHbiii 6ak Ouncrtka +
Cuctema cmasku uenu | KoHTpons +
KoHTponb cocTosiHWs 3aTouKu + +
KoHTponb HaTshxeHuns Lenu + +
MunbHas uens
3atouka +
3ameHa + + +
KoHTponb (13Hoc, noBpexaeHust) +
Hanpasnsiowas wuHa | O4YMCTKM 1 MOBOPOT Ha ApYry CTOPOHY +
3ameHa + +
KoHTponb (U3Hoc, noBpexaeHust) +
Bepyuias 3sesgouka
3ameHa + +
. QuucTka + +
Bo3payLuHbI hunsTp
3ameHa + +
AHTVBUBPALMOHHbIE KoHtpons + + +
aremMeHTbl 3ameHa +
Oxnaxpatowue pebpa
KAAIoLNE PEOPa | o, crya + +
unnuHapa
OtBepcTus Ans Bca-
CbiBaHWA BO3ayxa Ha Ouucrka + +
KpblLLUKe cTapTepa
KoHTponb xonocTtoro xoga . .
KapGlopatop (Uuenb He AorKHa BpawwaTbes)
Hactpoiika xonoctoro xoaa +
MpoBepka COCTOsIHUS 3NEKTPOLOB +
100
Cseya 3axuraHus YacoB
3ameHa + +
pabo-
Tl
KpenexHble BUHTbI Mposepka *
v ranku MoaTarueaHve +
YrnoBuTens NuUbHoO KoHtponb + +
uenn 3ameHa +
Vckporacsiwas cetka | KoHTpone +
B rnywwuTene 3ameHa +
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Pa6oTbl N0 TeXHU4ECKOMY 06CNyXUBaHUIO

BHUMAHWE! Hukorga He BbinonHsiiTe 06-
CryXXMBaHVWEe Ha ropsyeM Asuratene. 910
MOXET NPUBECTU K OXOTY PyK UV nanbLeB.

BosgyuwiHbin ounbtp

BHUMAHWE! Hukorga He paGotaite nu-
non 6e3 BO3AYLUHOTO hunbTpa, C rpsi3HbIM
MM NOBPEXAEHHbIM BO3AYLUHbIM - bunb-
TpoM. MMbinb 1 rpasb GygyT nonagatb B
ABuratenb, 4TO MpuBedET K ero rNornomke.
Bbixog 13 cTpos Auratens no 3Tow npu-
YWHE He NOANEeXUT rapaHTUAHOMY PEMOHTY.
[epxuTte BO3AYLUHbIA UNBETP YUCTbIM!

MpoBepka 1 yncTka (prUcyHok 9):

S

/; |

Qunbtp

Kopnyc punbtpa

lainka kpennenna
| KpbIWKN GpunbTpa

PucyHok 9

1. OtkpyTute GapallKkoBylO ramky U CHUMUTE KPbILLKY
BO3[YLUHOrO ouUneTpa.

2. CHUMUTE BO3OYLUHbIV hUNBTP C KOpryca v NpoBepb-
Te Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN.

3. Ouunctute BO3AYLIHBLIA PUNLTP. BbiMoinTe dunstp
YUCTOW, TENNOW MbIfbHOW BOAOW. [pomonTe B Un-
cToI, xonoaHon Boge. MNpocywute. CunbHO 3arpas-
HEHHbIN pUNLTP HEOBXOAVMO 3aMEHUTD.

4. YctaHoBuTe BO3AYLUHbIN DUnbTP. YCTaHOBUTE BEPX-
HIOIO KPbILLKY BO3AYLIHOrO hmnbrpa. 3atsHuTe Ha-
[EXHO raviky KpenneHust KpbILLKU.

TonnuBHBIA unsTp

BHUMAHWE! Hukorga He paGotaite nu-
N0 C OTCYTCTBYIOLUMM TOMMMBHBLIM (husb-
TpoMm. TOMMUBHBIN UNETP Heobxoaumo
3aMeHsATb MO0 Mepe HeobXOoANMOCTH, HO He
pexe ofHoro pasa B rof.

1. CHMMUTE KpbILLKY TONMUBHOTO Gaka.

2. CorHuTe KyCOK MArkoro npoBoaa B Buae HebonbLo-
ro Kprouka.

3. 3auenute KproYKOM TOMMMUBHbLIN WAHT ¢ (OUNETPOM

1 BbITSIHUTE Yepes 3anv1BHYIO FTOpProBHHY.

BHMMAHWE! He BbiTArMBanTe TONMUBHbIN

OTaenuTte UnbTP CKPYUMBAOLLMM ABUXEHUEM.
YcTaHoBWTE HOBbIV (OUNLTP. BBEPHUTE TONNMBHLI
wnaHr B 6ak. Y6eanTech, YTo OUNLTP NEXUT Ha AHe
TonnuBHoOro 6aka.

3anonHute 6eH306aK HOBbIM TOMMNBOM.
YcTaHoBWTE KPbILLKY TOMMMBHOTO 6aka.

S

No

BHWUMAHWE! TonnueHbI ¢unbTp He noA-
NEeXWT ouncTke. Tonbko 3ameHa.

BHVUMAHWME! Ona addekTrBHOM paboTbl
ABuraTensi Nnbl, CBeYa 3aXuraHns AormkHa
6bITb UCMPaBHON W MMETb COOTBETCTBYIO-
LLMIA 3a30p.

PekomeHpoBaHHasi ceeva 3axuraHmsa L7T. Vcnonb3o-
BaHWe Ansi paboTbl ABUraTensl CBeYn 3axuraHusi, oT-
TNIMYHOM MO CBOUM NapameTpamM OT pEKOMEHA0BaHHON,
MOXET NPUBECTU K BbIXOAy ABUraTens u3 cTposi U He
NoANEXUT PEMOHTY MO rapaHTum

1. OTCOEOMHUTb KOMMa4oK CBEYM 3axuraHusi u yoa-
NNTb FPSA3b BOKPYT CBEYN 3aXKUTaHUA.
2. OTprTI/ITb CBeYy 3aXXUraHmsa CBEYHbIM KITHOYOM.

BHVMAHWME! Hukorga He BbIKkpydmBaii-
Te CBedvy, Nnoka ABwratenb MOMHOCTbIO He
OCTbIfT - ONAacHOCTb MOBpexX/AeHns pesbbo-
BOW YaCTW rofoBKV LUMMUHAPA.

3. TpoBepuTb cBeYy 3axuraHus. Ecnu anektpogbl us-
HOLLIEHbI UM NOBPEXAEHa U30MSALWS, 3aMEHUTE ee.
4. V3mepbTe 3a30p Mex/ay aneKTpoAamm CBeYN 3axu-
raHus cneumarnbHbIM LLynoM. 3a3op JomkeH ObiTb
0,6-0,65 mm. TNpu yBENUYEHUN UMN YMEHbLUEHUN
Tpebyemoro 3a3opa pekoMeHAyeTcs 3aMeHUTb CBe-
4y, TaK Kak perynimpoBka 3a3opa MOXeT NpUBECTU K
M3MEHEHMIO Ka4yecTBa UCKPOOBpa3oBaHuS.
AKKypaTHO 3aKpyTuTe CBevy pykamu.
Mocne Toro , kak cBeYa 3auraHusi yctaHoBrneHa Ha
MECTO, 3aTSHUTE €€ CBEYHbIM KITOUYOM.
7. YcTaHOBMTE CBEYY Ha KOMNMaYoK.

oo

BHVIMAHWE! MNpwn yctaHOBKe HOBOW CBEYU
3axuranus, ana obecneveHns Tpebyemon
3aTSXKM, 3aBEpPHUTE CBevy KIYOM Ha
1/2060poTa nocne nocagku GypTuka cseun
Ha yNnoTHUTENbHY!1o Wwaiby. MNpu ycTaHoBKe
GbIBLLEN B 3KCMNyaTaLMK CBEYN 3aXuUraHus,
ans obecneyeHns TpebyeMow 3aTshkkM 3a-
BepHUTe cBeYy kmoyom Ha 1/4- 1/8 yactb
obopoTa nocne nocagku GypTuka cBeun Ha
YMNOTHUTENbHYIO Wanby.

BHUMAHWME! Csevya 3axuraHus [OOmKHa
ObITb HafexHo 3aTaHyTa. He 3aBepHyTas
[OIMKHBIM 06pa3oM CBeYa 3aXuUraHust Cuib-
HO HarpeBaeTcsi npu paboTe Aasuratens
N MOXET MPUBECTU K €ro NOBPEXAEHMUIO.
Bonbluoe ycunve 3aTsxkkum cBeun 3axura-
HUS MOXET NOBPeaunTb pe3bby ronoBku Ly-

WwnaHr nomHocTblo u3 Gaka. [JoctatoyHO nuHapa.
BbITALLMTb HaPYXy YacTb LUNaHra ¢ unb-
TPOM.
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HacTpoiika kap6iopaTtopa

Kap6topaTtop 6bln onTUManbHO HacTpoeH Ha 3aBoge.
Ecnu Heobxoguma perynupoBka kapbtopatopa, obpa-
LanTech, Noxanyncra, B Gnmxanimin aBTopusnpoBaH-
HbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

O6cnyXmMBaHWe LNHBI

TpebyeTcs 4actoe cmasblBaHME BELOMOW 3BE3[04-
KW Ha KOHLe LUMHbI, KOTOPbIN NoAdepXKMBaeT U HeceT
nunbHylo Uenb. Haanexalee obcnyxuBaHve LUKHBI,
Kak o6bsiCHEHO B 3TOM naparpadye, aBnsieTcst Heobxo-
AVMMBIM NSt COAEPXXaHUS NUIbl B XOPOLUEM COCTOSIHUMN.

Cwma3sblBaHMe HaKoOHeYHMKa LeNHOro koneca:

BHUMAHWE! Hukorga He npoBoauTe pabo-
Tbl C Uenbto 6e3 nepyatok. [laxe HekpyTs-
Lasics LieMb MOXET nopesaTb pyKu.

MHCprMeHTbI Ansa cMa3ku

[ins cMa3kn HakOHeYHVKa LienHoro koreca LUMHbI pe-
KOMeHAyeTCs Lnpul-MacrneHka (B KOMMekTe He no-
ctaBnsieTcst). LUnpuu-macneHka nmeer KOHYMK B Buae
UMbl, KOTOPbIA 3PEKTUBHO CMa3biBa€T HAKOHEYHUK
LienHoro Koneca

Cmaska BejoMOW 3Be3004KMN

BHMMAHWE! Bepomas 3Be3goyka Ha Ba-
wen HoBow nune Obin cmMa3daHa Ha 3aBo-
ne. OgHako oTka3 oT ero obcnyxuBaHusi n
CMa3kW, Kak OBbSICHEHO HKe, NpuBedeT kK
yXyOweHuo paboTbl NUMbl U aHHYNUpyeT
rapaHTuIO U3roTOBUTENS.

N

YcTaHoBuTe Bblkntodatens B nonoxexue "0". Cma-
3blBaHME He [JOMKHO NPOBOAMTLCS BO Bpemsi pabo-
Tbl UMb,

BHUMAHWE! He TpebyeTcs yaanaTtb uenb,
4yTOGblI CMa3aTb HAKOHEYHWK LIeMHOro Komne-
ca.

OuncTrTe HaKOHEYHMK LIEMHOTO Koreca LWWHbI.
Mcrnonbays WnpuL-MacneHKy, BCTaBbTe HOC UMbl B
oTBEpCTVE ANA CMasku 1 BBeAMTE CMasKy, Noka oHa
He NosIBUTCS B HApY>XHOM pebpe KOHbKa HakOHEeYHM-
Ka uenHoro koneca (puc. 10).

4. BpawaiTe nunbHylo LUenb BpyyHylo. [loBTopuTe
npoueaypy cMasblBaHKs, NOKa HAKOHEYHWK LEeNHOro
Korneca He GyfeT cMasaH MacrioM.

SN

PucyHok 10

BonblwmnHCTBO npobnem npu  3KcnnyaTtauun  LWKHbI
MOXHO M3bexaTb, NPOCTO Haanexalle aKcnyaTupys
nuny. HegoctatoyHoe cmasbiBaHue Lenu U LWNHbI Unu
paboTa nunow ¢ HenpaBUIIbHO OTPEryNMPOBaHHbLIM Ha-
TSOKEHVEM Lienu, NpuBeayT K 6bICTPOMY M3HOCY LLMHbI.
YT06bl YMEHbLUNTL U3HOC LUMHbI, HEOBXOANMO BbINO-
HATb criedytolmne AeicTBus.

3arouka uenu

BHVMAHWE! MpoeognTte paboTbl no o6-
CNYXWBAHWIO NWIbI B 3aLLMTHbBIX NepyaTkax.
He npuctynanTe k pabote Ha ropsyen nu-
ne, [OXAMTECH NMOKa OHa OCTbIHET!.

3atouka uenu TpebyeT HanuMuus cneumanbHOro WH-
CTpyMeHTa, 4Tobbl pexylume 3ybbs Obinmu 3aToueHbl
noz, NpaBunbHbLIM Yriom. [ns HeONbITHOMO Monb30Ba-
Tens Nunbl, Mbl PEKOMeHAyeM, YToObl 3aTo4Ka Npouns-
BOAMnach B bnivkariem cepBUCHOM LieHTpe. Ecrnmn Bbl
cunTaeTe, YTO CMOXeTe CaMOCTOSITENbHO 3aTauvBaTb
uenb, npuobpeTnTe cneunanbHoe obopyaoBaHve Ans
3aTOouKM Lenu.

TounTe Lenb, MCNOMNb3ys NepyaTkn U KPYrblii HanWb-
HUK gnameTpom 5/32" (4mm).

MponsBoanTe 3aTouky 3yba Lenn TOMbKO ABWXKEHW-
MU Hapyxy (puc. 12), cobniogasi yron, nokasaHHbIv
Ha puc. 11. lMocne 3aTo4kM BCe 3BEHbSA AOMKHbI UMETb
OLMHAKOBYIO LUMPUHY U ATVHY.

——L%-l-_ 85° /\r
--Bd B

PucyHok 11

0,65mm (0 025")

B’

Mocne 3-4 3atodek, NMpPoBepLTE BbLICOTY OrpaHUunTe-
nen rmy6buHbl pesaHust u, B clyyae HeobxoaMmMocTy,
CTOYMTE UX MIIOCKAM HanUMbHUKOM, WCMOMb3ysi Lua-
6noH, nocne yero ckpyrnute nepegHun yron (Puc. 13).

PucyHok 12

PucyHok 13

BHVMAHWE! MNMpaBunbHas BbicoTa orpaHu-
ynTensa rmy6uHbl pe3a Takke BaXHa, Kak u
3aToyKa Lenu.

LLnHa gomkHa nepeBopaunBaTbCs Kaxable 8 pabounx
YacoB, 4TOObl 06ecne4nTb paBHOMEPHbIV U3HoC. [lep-
XWUTe na3 LWWHbl N OTBEPCTUE AnNsi CMa3ku B YUCTOTE,
ncnonb3ysi cneumnansHoe npucnocobnexve (Puc. 14).
MpoBepsii Te KPOMKM Nasa Ha PaBHOMEPHOCTb W3Ha-
LUMBaHUS U, B Criy4ae HeobxoauMoCTu, yoansnTte 3a-
yCeHLbl 1 BbipaBHMBaNTe (acky, NCNOoMb3ys NIOCKUA
HanunbHuK. (Puc. 15)
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PucyHok 14 PucyHok 15
BHVMAHME! Hukoraa He ycTaHaBnmBam-
Te HOBYIO LieMb Ha W3HOLLEHHYO BeayLlyto
3Be3A04Ky. MacnonpoBogb! Ha LUMHE AOMK-
Hbl ObITb OYWLLEHBI, ANst obecneyYeHns Haa-
nexallei cMasku LWWHBI U Lenu BO Bpemsi
paboTbl.

O6cnyxmBaHue Lenu
HatspkeHue uenu:

MpoBepka HaTsHKEHWS Lienu NPOBOAMUTCS MO Mepe He-
obxoamMmocTun, 4ToObl AepxaTb LUenb HaTAHYTOW Ha
LUMHE, HO He JomnyckanTe nepeTarMBaHus Lenu, obe-
cneymBasi cBOOOAHbBIN X0 LEENU BOKPYT LLUMHbI.

HatspkeHne HoBon Lenu:

HoBas uenb 1 wuHa GyayT HyXOaTbCs B HATSHXKEHWU
uenu nocre 5 otpe3oB. IT0 HOpMasbHO, B AanbHeil-
LIeM UHTepBarn Mexay HaTsKeHusaMu uenu Gyaet Gbi-
CTPO yBENUUMNBaTLCS.

CmasbiBaHue Lenu:

Bcerga nposepsinTe cuctemy cmasku uenu. [epxute
MacnaHbii 6ak 3anpaBneHHbIM. Xopollee cmasblBa-
HMe Lenu 1 LWKHbI BO BpeMs nuneHns obecneunsaet
MWUHUMAarbHOE TPeHUe Mexay LUVHOWM 1 Lienbio.

He ponyckante paboty 6e3 macna. Pabota nunon c
MarnblM KONM4ecTBOM Macrna B 6ake CHU3UT Npou3Bo-
[AUTENbHOCTb, COKPATUT XW3Hb LIeNN U LKHBI, NpuBe-
AeT K BbICTPOMY 3aTynneHWo Lenu U U3HOCY LUMHbI.
O cnuwkom Manom konmnyectse macna B 6ake cauae-
TenbCTBYET U3MEHeHue LBeTa MeTanna LWuHbI, NosiB-
NeHvie AbiMa Npy NUneHun.

XpaHeHue nunbl

BHUMAHWE! B cny4ae nepepbiBa B pabo-
Te 6onee 30 AHel NNy HeOBXoAMMO 3aKOH-
CepBupoBaTh:

KoHcepBaums

1. YpganuTte KpbILWKy TONMBHOrO 6aka MeaneHHo, YTo-
6bl BEINYCTUTL AaBneHve. CneliTe ocTaTku Tonnuea.

2. 3aBegute gBwratenb, YTOObl yAanuTb OCTaTKM TO-
nnuea u3 kapblopaTtopa 1 TONMMBHbBIX LUAHMOB.

3. [awite gBuraTento ocTbITb.

4. C nomoLLblO KItova CBEeYM 3axuraHus yganvTe cee-
4y 3aXuUraHus.

5. 3anente 5 mn uucToro macna Ans ABYXTaKTHbIX
nBuratenent B kamepy cropanus. [MoTsHuTe men-
TIEHHO LUHYp cTapTepa, 4Tobbl MOKPbITb Macrom

BHYTPEHHWE MOBEPXHOCTU LMNWHAPA. YCTaHoBUTE
CBEYY 3aXuraHus.

PackoHcepBaums:

1. Ypanute cBedy 3axuraHus.

2. Heckonbko pa3 UHTEHCUBHO AepHWTE LUHYp cTapTe-
pa, YTobbl yoanuTb NULLHee Macro U3 Kamepbl Cro-
paHusi.

3. TlpoBegwuTe TexHNYeCckoe 0BCNyXnBaHNE CBEYN NN
YCTaHOBUTE HOBYIO CBEYY 3aXUraHus.

4. TMoprotoBbTe Nuny k paboTe. 3anpaBbTe TONMUBHbIN
6aK CBeXenpuroToBNeHHOW CMecblo. (CM. pasgen
"3anpaBku TOMAMBOM M cMaska Nnnbl")

YTunusauua

Mo okoH4YaHuM cpoka cryx6bl nNuny cnegyet yTunu-
3uposatb. [uny n ee nNpuHaanNexXHoOCTM Heobxoanmo
noaeepratb nepepaboTke cnocobom, He MPUYUHSIIO-
wum yuepba okpyxatoLleit cpege.

BHMUMAHWE! He BbiGpackiBaTte nuny Bme-
cTe ¢ 6bITOBbIM MycOpoM. YTUnunsaums oT-
paboTaHHbIX MW NPOU3BOAUTCS MO MNpaBu-
nam, yCTaHOBIIEHHbIM MECTHbIMU OpraHaMm
Bnactu

FapaHTUiiHbIE 06A3aTenbCTBa:

1. TapaHTUiHBIA CPOK Ha nuny coctaBnseT 12 mecs-
LieB M NCHMCIIAETCA CO AHA NPOAaXU Yepes po3HUY-
Hylo TOproBylo ceTb. B cnyyae yctpaHeHus Hepo-
CTaTKOB MUIbl, FAPAHTUIAHBIV CPOK MPOANeBaeTcsi Ha
nepuop, B TEYEHNEe KOTOPOrO OHa He WCMonb3oBa-
noCh.

2. TlapaHTuiiHble 06si3aTENbCTBA PACMPOCTPAHAIOTCA
TOMNbKO Ha HEVCMPAaBHOCTU, BbISIBIIEHHbIE B TEYEHWE
rapaHTUINHOMO cpoka U 0BYCrNOBMEHHbIe NPOU3BOA-
CTBEHHbIMU haKTOpamu.

3. TapaHTuiiHble 0bA3aTensLCTBa He pacnpoCTPaHSIoT-
CSl Ha HEMCNPaBHOCTW MWMbI, BO3HUKLLINE B Pe3yrb-
Tare:

* HecobniofeHVst nonb3oBaTenieM MnpeanMcaHuin uH-
CTPYKLMM NO 3KCNyaTauumn ninbl;

*  noBpexAeHWe Nunbl B pesynbrate HernpaBUibHOMO
NPUroTOBNEHNS TOMIIMBHOWN CMECU, B TOM YKCIe U3-
3a HekayecTBeHHoro 6eHanHa. K 6esycnosHbIM npu-
3HaKkaM AaHHOToO POoAa HeVCNpPaBHOCTU OTHOCUTCS:

* 3aneraHve (3aBanbLOBbIBaHWNE) MOPLUHEBOrO KOJb-
ua;

*  LapanuHbl 1 NOTEPTOCTW Ha BHYTPEHHEN NOBEPXHO-
CTV LMNUHAPA UK NOPLUHS;

*  perynupoBku kapbiopatopa He B aBTOPU3NPOBAH-
HOM CEPBUCHOM LIeHTpE;

*  MexaHW4ecKoro MoBPEXAEHWS, BbI3BAHHOTO BHELL-
HUM yAapHbIM Ny MtoBbiM MHBIM BO3OENCTBUEM,;

*  MCMOMb30BaHUSA NMUMbI B NPOecCoHanbHbIX LIENsxX
1 o6bémax;

*  MPUMEHeHUs NWIbl He MO HasHaYeHWIo;

*  CTUXWUIHOro GencTeus;

*  HebnaronpusTHbIX aTMOCMEPHBIX M UHBIX BHELLHWX
BO3/ENCTBWIA Ha NWIY, TaknX Kak A0X/b, CHET, NoBbl-
LIeHHast BNaXHOCTb, HarpeB, arpeccuBHbIe cpefbl;
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MCMOSb30BaHWSt NMPUHAANEXHOCTEN, PAaCXOAHbIX Ma-
Tepuarnos v 3an4yacTeil, He PeKOMEHAOBaHHbBIX UMK
He 0f06peHHbIX NPon3BoAUTENeM;

MOMbITOK CaMOCTOSITENBbHOTO PEMOHTA BHE CepBHC-
HOTO LIeHTpa;

NPOHWKHOBEHUS BHYTPb MUMbl NOCTOPOHHWX Mpea-
MEeTOB, HaCekoMbIX, MaTepyarnos U BELLECTB;

Ha NpWHaAANEXHOCTW, 3anyactu, BbllUeAlwne U3
CTpOS BCNEACTBME HOPMarbHOro N3HOCA, U pacxos-
Hble MaTepmaribl;

HeHaanexallero obpalleHus npu IKcrnyaTaumu,
XpaHeHUn 1 obcnyxunBaHum;

Ha HeMcrpaBHOCTY, BO3HUKLINE B pe3yrnbTaTe nepe-
rpy3ku, MOBMEKWeW BbIXOA W3 CTPOs ABuratens,
BbINPSIMUTENeN, aBTOMaTUYeCKUX BblkMovaTenen
Unn gpyrux y3nos u getanei. K 6e3ycnosHbIM npu-
3HaKaMm neperpysky MaliWHbl OTHOCATCS, MOMWUMO
npoyYunx: nosiBrieHve Lsetos nobexanoctu, aedop-
Mauus Unn onnasneHve Aetanen v y3nos U3genvs.
N0 OKOHYaHWUM CPOKa AeCTBUS rapaHTum

[aHHble no wymy u BuGpauum
Mo pesynbTaTam wu3MepeHUii B COOTBETCTBUM C
EN 60745 ypoBeHb 3BYKOBOrO [AaBfeHWs [aHHOro

ycTponcTBa coctaBnseT <98 ab(A), ypoBeHb Lyma co-
ctaenseT <110 gb(A), Bubpauus pasHa <9,0 m/c2.

CooTtBeTcTBUE TPeGOBaHUAM

EBponenckux [upekTus:

MbI C NOMHON OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asiBMNSIEM, YTO:
nuna cooTBeTCTBYeT criedylowmum EBponevickum [u-
pektBam 2006/42/EC MawwuHbl 1 obopyaoBaHue,
2004/108/EC  OnekTpomarHuTHasi COBMECTUMOCTb,
2000/14/EC Omuccusa wyma ot obopyaoBaHus, pabo-
Tatollero BHe 3aaHuii COOTBETCTBME yKa3aHHOW Mpo-
OYKUMW MOMOXEHUSIM MpUMeHsieMbIX [MpeKkTuB noA-
TBEPXKAEHO COOTBETCTBUEM CrieayHoLnX CTaHOapToB:

EN ISO 11681-1:2011 MawwwuHbl 415 NIECHOMO XO-
3aicTBa. TpeboBaHusi 6e30MacHOCTU U UCMbITaHUS!
nepeHOCHbIX LenHbix nun. Yacte 1. LienHbie nunbl
ANs NecHbIx paboT.

EN 55012:2007 TpaHcnopTHble cpefcTtsa, cyda u
YCTPOICTBA, NPUBOAMMBIE B ABUXKEHWE ABUraTernem
BHYTPEHHEro CropaHus. XapakTepucTuku paamono-
mex. [MpenenbHble 3HAYEHWS U MeToAbl U3MEPEHUs
C Lenbio 3aluTbl MPUEMHVKOB, KPOME BCTPOEHHbIX

B CaMu TPaHCMNOPTHbIE cpeacTBa/cyaa/yCcTponcTBa.

HeucnpaBHocTu 1 cnoco6bl nx ycTpaHeHus

HeucnpaBHoCTb

Bo3moxHas npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

[Oewuratens

He 3anyckaetcsi
Wnu 3anyckaetcs,
HO He paboTtaet

HenpasunbHasa npoueaypa 3anycka

CnepoBatb PYKOBOACTBO MO aKcnnyarauum

HenpaswnbHas perynuposka
kapbtopaTopa

OTperynupoBatb kap6lopatop
B aBTOPM3MPOBAHHOM LieHTpe

3arpﬂ3HeHa cBeYa 3axuraHmsa

Ounctntb cBevy, NpaBUnbHO YCTAaHOBUTbL 3a30p
MeXay anekTpoaamu Unm 3aMeHUTb ceevy

3arpsisHeHue rmywuTens

OuunctnTb mywunTtenb

¢ nepe6osimMmn

HenpaBswunbHas yctaHoBKa
3a30pa CBeYM 3axuraHus

[Buratensb OuncTUTL BO3AYLUHBIA (DUNLTP B MbISIBHOM pac-
He pa3BuBaeT 3arpsA3HeHHbI BO34yLWHbIA (DUNLTP | TBOPE UM 3aMEHWUTb NOBPEXOEHHbIA BO3AYLUHbIN
nomHyto unsTp
MOLLHOCTb
HenpasunbHas perynupoBka OrtperynupoBsaTb kapbiopaTop B aBTOPU3NPOBaHHOM
kap6ropaTtopa LeHTpe
HenpaswunbHasi perynupoBka OtperynupoBaTb kap6iopaTop B aBTOPU3NPOBaHHOM
[purarens kap6topaTopa LeHTpe
pa6otaet

OYnCTUTB CBEYY, NPABUILHO YCTAHOBUTL 3a30p
Mexzy 3NeKTpoAamm Unv 3aMeHUTb CBeYY

[suratens
CUIbHO AbIMUT

HenpaswunbHasi perynupoBka
kap6ropaTtopa

OTperynupoBaTk kap6lopaTop B aBTOPU3VPOBAHHOM
LieHTpe

HenpaswunbHo nogobpaHa
TONNMBHasi CMecb

Wcnonb3oBaTb NpaBuIibHOE COOTHOLLIEHWUE TOMMUB-
HOW cmecun

CTyK
B ABUraTene

MoBpexaeH nopLueHb, Kombua,
LMIUHAP, NOALLMMHMK KoneHsana

TpebyeTcsi 3amMeHa NOpLUHSA, Kofew, UMnuMHApa, Noa-
LUMMHKKA KOSEH Bara B aBTOPU3NPOBaHHOM LieHTpe

CpoenaHo B Kutae
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Exploded view BBK-2220

25



Spare parts list BBK-2220

No.
16

18

48

61

125
127
138
149
151
165
166
168
169
170
171

Part Name

Reel ignition

Flywheel

Chain catcher

Oil pump

O-ring

Cylinder

Carburator

Spark

Filter air

Saw chain

Saw blade

Starter Starter assy (Pos.2,3,4,5,6,7,8,9,10,11)
Clutch cup assy (Pos.65,66,67,68,69,70)
Knob stop circuit assy (Pos.71-91)
Piston assy (Pos.122,123,124)
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¥ Bort

Garantiebedingungen
Warranty terms
Conditions de garantie
Ycnoswa rapaHTim
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1. BORT GLOBAL LIMITED bietet 2 Jahre Garantie auf das komplette
Sortiment an, ausgehend vom Verkaufsdatum. Fiir das Gerét, das mit
professionellen, gewerblichen Zielen verwendet wird, erstreckt sich
die Garantie nicht, es unterliegt lediglich einer gebuhrenpflichtigen
Reparatur.

2. Eine Nutzung des Gerétes fiir den Hausbedarf charakterisiert eine
Beschrénkung in der Arbeitszeit und damit ist seine Nutzung fiir den
Hausbedarf fiir nicht mehr als 40 Stunden Nutzungsdauer gemeint,
dabei muss man flr jede 15 Minuten ununterbrochener Arbeit eine
Pause von 10-15 Minuten machen. Die Nutzung des Gerates zuwi-
der dieser Bedingung ist eine Regelverletzung der entsprechenden
Nutzung (die gegebene Bedingung erstreckt sich nicht auf Pumpen,
Generatoren, Ladevorrichtungen und ahnliche Ausriistungen). Die
Lebensdauer des Gerétes unter Beachtung der obengenannten Bedin-
gung betrdgt 5 Jahre.

Beim Kauf des Gerates wird ein Garantiekupon ausgefiillt (auf jeden
Fall missen das Verkaufsdatum, das Modell, die Seriennummer des
Gerates angegeben und die tibrigen Felder ausgefillt werden). Bitte
bewahren Sie den Kupon und den Kassenbon wahrend der Garantie-
frist fiir die Vorlage im Servicezentrum auf.

Ein Elektrogerat wird zur Garantiereparatur lediglich in zusammen-
gebauter Form angenommen, mit den ersetzbaren Arbeitsvorrich-
tungen und den Befestigungselementen (Reifen, Kreissageblatter,
Ketten, Messer, Trimmerkdpfe, Diisen, Kettenréder, Bolzen, Muttern,
Befestigungsflansche des Gerates).

3. Wiéhrend der Garantiefrist werden kostenfrei behoben:

« Beschddigungen des Gerétes, die wegen der Verwendung von
minderwertigem Material entstanden sind.

« die Montagefehler, die durch Verschulden des Herstellers ent-
standen sind.

4. Die Garantie erstreckt sich nicht:

«  Auf Stérungen am Gerét, die durch das Nichtbefolgen der Be-
triebsanweisungen hervorgerufen werden.

« Auf mechanische Beschadigungen (Risse, Kratzer, mechanische
Beschadigungen der Netzkabel, mechanische Beschéddigungen
des Korpers u.d.) und Beschadigungen, die durch Einwirkung von
aggressiven Mitteln und hohen Temperaturen hervorgerufen
wurden, durch Eindringen von Flussigkeiten, fremdartigen Ge-
genstanden in die Ventilationsgitter des Elektrogerates, sowie Be-
schadigungen, die infolge falscher Aufbewahrung eingetreten sind
(Korrosion von Metallteilen u.a.);

«  Auf Gerite mit Schaden, die infolge von Uberlastung entstanden
sind (gleichzeitiger Ausfall des Rotors und Stators) oder unsach-
gemaBer Nutzung (Nutzung eines abgestumpften, unpassenden,
nicht ausbalancierten, falsch ausgewéhlten Ersatzgerates), unge-
niigender technischer Wartung oder Pflege, Anwendung des Ge-
rétes flr einen Zweck, fiir den es nicht bestimmt ist (Nutzung zur
Arbeitan einem Material, fiir eine Arbeit, fiir die das Gerat nicht vor-
gesehen ist, u.d.), sowie der Instabilitat der Parameter des Strom-
netzes, die die Normen (berschreiten, die durch EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 bestimmt werden. Zu den unbedingten Merkmalen
der Uberlastung des Erzeugnisses gehdren unter anderem: Ver-
anderungen des duBeren Aussehens, Deformation oder Schmel-
zen von Teilen und Baueinheiten des Erzeugnisses, Schwarzung
oder Verkohlung der Leitungsisolierung unter Einwirkung hoher
Temperatur.

«  Auf schnellverschleiende Erzeugnisse und Materialien (Kohlen-
bursten, Riemen, Gummidichtungen, Netze, Schutzméntel, Biih-
nen, Reifen, Zahnrader, Lager, Buchsen, Heizspiralen, Scheiben,
Rollen, Stocke, Sperrkndpfe u.d.), auf Teile (Zahnrader, Wellen,
Lager, Stocke, Rollen u.a.), die dem Verschleif infolge der Qua-
litdt des Schmiermittels ausgesetzt sind, sowie auf ersetzbares
Zubehor (Bohrpatronen, SDS-Patronen, Biihnen, Zangen, Reifen,
flexible Wellen, Batterien, Ladevorrichtungen u.d.) und Ausga-
bematerialien (Messer, Laubsdgen, Schleifmittel, Sageblatter,
Bohrer, BohrmeiBel, Schmierstoffe u.d.), mit Ausnahme von Fallen
der mechanischen Beschadigungen der oben angefihrten Er-

zeugnisse, die infolge des GarantieverstoBBes des Elektrogerates
geschahen;

« Den natirlichen Verschlei3 des Gerates oder seiner Teile (Qualitat
der Ressourcen, starke innere oder duf3ere Verschmutzung, Quali-
tat des Schmiermittels);

«  Auf ein Gerét, das wahrend der Garantiefrist von Personen oder
Organisationen gedffnet oder repariert wurde, die keine juristi-
sche Vollmacht fiir die Durchfiihrung der Reparatur besitzen;

«  Auf ein Gerét mit einer entfernten, ausgewaschenen oder gean-
derten werkseigenen Nummer, sowie, wenn die Daten auf dem
Elektrogerat mit den Daten auf dem Garantiekupon nicht tiber-
einstimmen;

«  Auf eine vorbeugende Wartung des Elektrogerates, zum Beispiel:
Reinigung, Wasche, Schmieren.

5. Der Betrieb des Elektrogerates mit Merkmalen eines Defektes ist
nicht zuldssig (erhdhte Funkenbildung, Brandgeruch, erhéhter Larm,
starke Vibration, ungleichmaBiges Drehen, Leistungsverlust). Der
Betrieb des Elektrogerétes bei Vorhandensein von mechanischen
Beschadigungen des Kabels der Stromversorgung (Risse, Kratzer,
Briiche der Bander), des Netzsteckers, sowie von Beschadigungen
des Korpers des Elektrogerétes ist verboten.

6. Fehlerhafte Baueinheiten der Gerate werden in der Garantiezeit
kostenlos repariert oder werden durch neue ersetzt. Die Entschei-
dung Uber die Frage der ZweckmaBigkeit des Ersatzes oder der Re-
paratur bleibt dem Servicedienst vorbehalten.

Die Beseitigung der Schaden, die von uns als Garantiefall anerkannt
werden, erfolgen wahlweise durch die Gesellschaft BORT GLOBAL
LIMITED mittels einer Reparatur oder des Ersatzes des fehlerhaften
Gerétes. Die ersetzten Gerate und ihre Teile gehen ins Eigentum des
Servicedienstes der BORT GLOBAL LIMITED tiber.

7. Empfehlungen fir die vorbeugende Wartung des Elektrogerates:
Fiir das Elektrogerdt wird die Durchfiihrung einer regelmaBigen
vorbeugenden Wartung empfohlen (Reinigen, Wésche, Ersatz des
Schmiermittels im Getriebe und den Lagern; Ersatz von Schnellver-
schleiBteilen). Das gewahrleistet die tadellose Arbeit des Elektroge-
rates wahrend der gesamten Laufzeit. Die Periodizitat der Durch-
fiihrung der vorbeugenden Wartung ist bei nomineller Belastung
der Frist des natlrlichen VerschleiBes der Kohlenbiirsten gleich. Die
Arbeit fur die Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung wird laut
der geltenden Preisliste des Servicezentrums bezahlt. Die bei der
Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung aufgetauchten Schaden,
die unter die Gltigkeitsdauer der Garantieverpflichtungen Fallen,
werden kostenlos behoben. Schédden, die nicht unter die Garantie-
frist fallen und bei der Diagnostik entdeckt werden, werden laut Ab-
kommen der Parteien in gewohnter Vorgehensweise behoben.

Die Durchfiihrung einer vorbeugenden Wartung @ndert die Dauer
der Garantiezeit nicht.

Andere Anspriiche, auBer dem erwéhnten Recht auf kostenlose Be-
hebung der Mangel des Gerétes, fallen nicht unter die Giiltigkeit der
gegenwartigen Garantie.

8. Die gegenwartige Garantie verletzt andere legitime Rechte des
Konsumenten, die ihm durch die geltende Gesetzgebung gewahrt
werden, nicht.

* Je nach Modell.
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1. BORT GLOBAL LIMITED offers the 2-year warranty from the date
of sale for all its products. Professional and commercial tools are not
covered by the warranty. Repair is only available for a fee in this case.

2. Non-commercial use of the tools imposes limitations on the dura-
tion of its operation and restricts the intended usage to household
purposes only. The continuous operating time should not exceed 40
hours. In addition, 10-15 minute breaks are to be made after every 15
minutes of continuous operation. Ignoring this condition when using
the tools is a violation of the good operating practice (this provision
does not apply to pumps, generators, chargers and similar equip-
ment). Subject to the above mentioned condition, the service life of
the tools is 5 years.

When you purchase a tool, a warranty card is issued (fields with a
date of sale, model, and serial number are mandatory, other fields
can also be completed). Please keep the card together with the sales
receipt during the entire warranty period for presentation at the ser-
vice centre.

Electric tools are only accepted for warranty repairs when assembled
with all removable devices and their fastening elements (bus bars,
saw blades, chains, knives, trimmer heads, injectors, sprockets, bolts,
nuts, and mounting flanges) in working condition.

3. The following malfunctions are eliminated free of charge during

the warranty period:

«  Damage to the instrument, caused by the use of low-quality ma-
terials

« Assembly defects due to the fault of the manufacturer.

4. The warranty does not cover:

« Malfunctions of the tools caused by the failure to comply with the
operating instructions.

« Mechanical damage (cracks, chips, mechanical damage to power
cords, mechanical damage to the enclosure, etc.), damage caused
by exposure to aggressive environments and high temperatures,
damage induced by the ingress of liquids or foreign matter into
ventilation grids of the electric tools, as well as damage due to
improper storage (corrosion of metal parts, etc.).

« Tools with defects which were caused by an overload (simul-
taneous failure of the rotor and stator), improper use (usage of
blunt, unsuitable, unbalanced, or improperly chosen replace-
ment devices), lack of maintenance or care, and use of the tools
for purposes other than the intended purpose (for example, for
processing of materials for which the tool is not intended, etc.),
as well as by the instability of electric power supply, exceeding
the standards set by EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Among others,
undeniable signs of an overload include: changes in appearance,
deformation or melting of parts and components of the product,
darkening or charring of wire insulation under high tempera-
tures.

«  Wear parts and materials (carbon brushes, belts, rubber gaskets,
seals, guards, platforms, bus bars, gears, bearings, hubs, coil heat-
ers, pulleys, rollers, rods, lock buttons, etc.), components (gears,
shafts, bearings, rods, rollers, etc.) subject to deterioration due to
lubrication wear-out, as well as replacement devices (drill chucks,
SDS cartridges, platforms, collets, bus bars, flexible shafts, batter-
ies, battery chargers, etc.) and supplies (knives, saws, abrasives,
saw blades, drill bits, drills, lubrication, etc.), except in cases of
mechanical damage of the above mentioned products due to
failures of the electric tool which are covered by this warranty.

« Natural wear of the tool, its parts and components (wearing out
of the resource, severe internal or external contamination, wear-
ing out of the lubrication).

« Tools that were unsealed or repaired during the warranty period
by persons or organizations who are not legally authorized to
perform these activities.

« Tools with removed, erased, worn out or changed serial numbers,
including cases when the data of the electric tool does not match
the data of the warranty card.

«  Preventive maintenance of the electric tools, for example, clean-

ing, washing, lubrication.

5. Do not operate electric tools exhibiting failure symptoms (high
arcing, smell of burning, increased noise, severe vibration, uneven
rotation, loss of power). Do not use the electric tools if there is any
mechanical damage to the power cord (cracks, chips, tears, binds),
AC plug, or the enclosure of the tool.

6. During the warranty period, faulty parts and components of the
instrument are repaired or replaced free of charge. The Service Cen-
tre reserves the right to decide whether such parts and components
are to be replaced or repaired.

If a failure or malfunction is recognized by BORT GLOBAL LIMITED as
awarranty case, then it can be removed according to our own choice
by repair or replacement of the defective tool. Replaced tools and
parts become the property of the Service Centre of BORT GLOBAL
LIMITED.

7. Guidelines for the preventive maintenance of electric tools:
Regular preventive maintenance (cleaning, washing, relubrication
of bearings and gearbox, replacement of fast wearing parts) is rec-
ommended for the tools. Maintenance ensures perfect operation of
the electric tool during its entire service life cycle. The frequency of
preventive maintenance at rated load is determined according to
the natural wear of carbon brushes. Maintenance work is charged
according to the price list of the service centre. Any failures covered
by the warranty and detected in the course of maintenance are re-
paired free of charge. Warranted failures, which are detected by the
diagnostics, are eliminated as agreed by the parties according to the
routine procedure.

Preventive maintenance does not extend the duration of the war-
ranty period.

Other claims, except for the above mentioned right for free remedial
measures, are not covered by this warranty.

8. This warranty does not affect other legal consumer rights granted
by the applicable laws.

* Depending on the model.
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Chers clients,

1. BORT GLOBAL LIMITED vous propose 2 ans de garantie pour ses
marchandises a compter de la date de vente. La garantie n'est pas
applicable pour les outils utilisés dans les buts professionnels et com-
merciaux, leur réparation est payée par le client.

2. Lutilisation ménagere de l'outillage est catactérisée par la limi-
tation de la durée de fonctionnement et sous-entend son utilisation
dans le ménage, la durée d'emploi ne dépasse pas 40 heures, avec
cela aprés tous les 15 minutes du fonctionnement continu il est néces-
saire de faire une pause pour 10-15 minutes. L'utilisation de l'outillage
contrairement a cette condition signifie le non-respect des régles
d'emploi appropriées (cette condition ne concerne pas les pompes, les
générateurs, les chargeurs d'accumulateur et I'équipement similaire).
La durée de I'emploi de l'outil a condition du respect de la régle sus-
mentionnée fait 5 ans.

Au moment de l'achat de l'outil un coupon de garantie de service
apres-vente est établie (il est obligatoire d'y indiquer la date de la
vente, le modele, le numéro de série de I'instrument, d'autres champs
sont aussi a remplir). S'il vous plait, conservez le coupon et le ticket
de caisse pendent la période de garantie pour les présenter dans le
centre de garantie.

L'outil électrique n'est accepté pour la réparation sous garantie que
dans I'ensemble avec les dispositifs échangeables et les éléments de
leur fixation (les bandages, les lames circulaires, les chaines, les cou-
teaux, les tétes de trimmer, les buses a pulvériser, les roues dentées,
les vis a téte, les écrous, les flasques de fixation de l'outil).

3. Pendent la période de garantie la réparation est gratuite pour:

« Les détériorations de l'outil provoquées par l'usage du matériel
défectueux.

«  Les défauts de montage commis par la faute du fabricant.

4. Lagarantie ne concerne pas:

« Les dommages de l'outillage causés par le non-respect de la
notice de I'emploi.

«  Les détériorations mécaniques (fissures, clivages, défauts méca-
niques des prises de secteurs, défauts mécaniques du corps etc.)
et les défauts provoqués par I'exposition aux milieux agressifs et
hautes températures, l'atteinte des liquides, des objets étrangers
dans les grilles de ventilation de l'outillage électrique et aussi les
défauts provoqués par le stockage incorrect (la corrosion des par-
ties métalliques etc.);

« Les outils avec les défauts résultant de la surcharge (la panne
simultanée du rotor et du statere) ou I'exploitation incorrecte
('utilisation de loutil échangeable émoussé, non-balancé,
sélectionné de maniére incorrecte), de I'entretien insuffisant, de
I'emploi inappropriée (I'utilisation pour le travail sur le matériel
pour lequel l'outil n'est pas prédestiné et ainsi de suite), aussi
bien que de l'instabilité des paramétres du réseau qui dépassent
les normes établies par EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Les signes
incontestables de la surcharge de l'outil sont, parmi d'autres, les
modifications de I'aspect, la déformation ou la fusion des piéces
et des blocs de l'outil, le noircissement ou la carbonification du
matériau des conduits sous l'action de la haute température.

« Les outils et les matériaux d'usure (balais en charbon, courroies,
joints en caoutchouc, bourrages, capots protecteurs, plate-
formes, bandages, roues endentées, paliers, gaines, résistances,
poulies, tourets, tiges, boutons d'arrét, et ainsi de suite), les piéces
(roues endentées, arbres, paliers, tiges, tourets et ainsi de suite)
soumises a l'usure a cause de I'épuisement du lubrifiant aussi
bien que des accessoires échangeables (mandrins porte-foret,
mandrins SDS, plateformes, pinces, bandages, arbres flexibles,
batteries d'accumulateurs, chargeurs d’accumulateur, et ainsi de
suite) et les consommables (couteaux, coupes, abrasifs, lames cir-
culaires, forets, percoires, lubrifiant et ainsi de suite), excepté les
cas des dommages mécaniques des marchandises mentionnées
survenus a la suite de la rupture de l'outil électrique couverte par
la garantie;

« Lusure naturelle de l'outil ou de ses pieces (I'épuisement du res-

source, I'engraissement intérieure ou extérieure considérable,
I'épuisement du lubrifiant);

« Loutillage ouvert ou réparé pendent la période de garantie par
les personnes ou sociétés ne possédant les pouvoirs juridiques
pour telles actions;

« Loutillage avec le numéro de fabrication éliminé, effacé ou chan-
gé ou si l'information sur l'outillage électrique ne correspond pas
a celle indiquée dans le coupon de garantie;

« Lentretien préventif de l'outillage électrique, par exemple; le net-
toyage, le lavage, le graissage.

5. Il est interdit d'utiliser l'outillage électrique avec les indices des
défauts de fonctionnement (formation des étincelles excessive,
l'odeur de brdlé, le bruit élevé, une forte vibration, une rotation irré-
guliére, la perte de la puissance). Il est interdit d'utiliser l'outillage
en présence des défauts mécaniques de la prise de secteur (fissures,
CKonos, ruptures, faisceaux), de la prise du courant, aussi bien que
des défauts du corps de l'outillage électrique.

6. Les blocs défectueux de l'outillage sont réparés ou remplacés par
de nouveaux blocs gratuitement pendent la période de garantie. La
prise de la décision de la rationalité de leur remplacement ou répara-
tion appartient au Service de maintenance.

La réparation des défauts reconnus par nous comme couverts par la
garantie, est réalisée au choix de la société BORT GLOBAL LIMITED
moyennant la réparation ou remplacement de l'outillage défectueux.
Loutillage et les piéces remplacés deviennent la propriété du Service
d'entretien de BORT GLOBAL LIMITED.

7. Recommandations de l'entretien preventif de l'outillage elec-
trique:

Pour l'outillage électrique I'entretien préventif régulier est recom-
mandé (nettoyage, lavage, remplacement de lubrifiant dans le
réducteur et dans les paliers; remplacement des pieces d'usure).
Lentretien préventif mentionné garantie le fonctionnement impec-
cable de l'outillage électrique pendant toute la durée d'emploi. La
périodicité de I'entretien préventif a la charge nominale correspond
a la durée d'usure naturelle des balais en charbon. Lentretien pré-
ventif est payé selon les prix courants du service d'entretien. Dans le
cas ol pendant I'entretien préventif se révelent des défauts auxquels
s'applique la garantie, ils se réparent gratuitement. Les défauts révé-
lés pendant le diagnostic auxquels la garantie ne s'applique pas sont
réparés d'apres I'accord entre les parties en vertu d'une procédure
ordinaire.

Lentretien préventif ne change pas la durée de la période de garan-
tie.

D’autres réclamations sauf le droit susmentionné de réparation gra-
tuite des défauts de l'outillage, ne tombent pas sous le coup de la
présente garantie.

8. Cette garantie n‘affecte pas d'autres droits du client qui lui sont
accordés par la législation en vigueur.

* Selon le modéle.
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YBaxaembili noTpebuTtens, coobujaem Bam, UTo BcA Halwa npopyk-
umnA cepTUdMLNPOBaHa Ha COOTBETCTBIE POCCUIICKNM TpeboBaHK-
AM 6e3onacHocTn cornacHo 3akoHy PO «O 3awumTe npas notpebu-
Tenemn».

1. BORT GLOBAL LIMITED npepanaraet 2 rofa rapaHTu Ha CBOIO
NpoayKLUmIo, CunTan oT aTbl NPoAaxu. Ha UHCTPYMEHT ncnonb3y-
emblil B NPOdeCccroHanbHbIX, KOMMEPUECKUX LiefIAX rapaHTuA He
pacnocTpaHAETCA, MOANEXKUT TONIbKO NIaTHOMY PEMOHTY.

2. BblIToBOE MCMOMb30BaHNE VHCTPYMEHTa XapaKTepusyeT orpa-
HUYEeHMe Mo BpeMeHn paboTbl 1 NoApasyMeBaeT UCMOsb3oBaH1e
ero AnA GbITOBbIX HYX/, He 6onee 40 YacoB HapaboTKK, NpY 3TOM
uepes Kaxpable 15 MUHYT HenpepbiBHOM PaGoTbl Heo6XoANMo
fAenaTb nepepbis Ha 10-15 MUHYT. icnonb3oBaHne MHCTPYMeHTa
BOMPEKW 3TOMY YC/I0BUIO ABNAETCA HapyLeHeM npaBua Haane-
Xaller aKcnayaTalyum (aHHoe ycioBre He pacnpoCTpaHAETCA Ha
HacoCbl, reHepaTopbl, 3apAAHbIE YCTPOICTBA U aHaornyHoe 060-
pyaoBaHue). Cpok ciy6bl MHCTPYMeHTa Npu cobnoaeHnn Bbile-
yKa3aHHOro ycnoBua — 5 net.

Mpn NoKynke WHCTPYMEHTa BbIMKCLIBAETCA FapaHTUHBIN TanoH
(0bA3aTeNbHO YyKa3blBAlOTCA faTa Npofaxu, Mofenb, CepuiitHbIn
HOMeP UHCTPYMeHTa, 3anofiHATCA npoune nons). Mpocbba coxpa-
HATb Ta/loH 1 KaCCOBbIN YeK B TeYeHMe rapaHTUIiHOTO CpoKa AnA
npefbABNEHNA B CEPBUCHOM LieHTpe.

SNeKTPOVHCTPYMEHT MPUHNMAETCA B rapaHTUHbI PEMOHT TONbKO
B CO6pPaHHOM BUfE, C PaBOUVMI CMEHHBIMU MPUCNIOCOBNEHNAMM 1
3MeMeHTaMV UX KPereHNa (LWKHbI, NUIbHbIE JUCKN, Leni, HOXK,
TPVYIMMEepPHbIE FroN0BKM, GOPCYHKH, 3BE3[0UKM, BONTHI, Fraintku, Gpnax-
Libl KPENeHUsA UHCTPYMEHTa).

3. B TeueHwe rapaHTUITHOIO CPOKa YCTPAHAKTCA 6ecnnaTHo:

+  ToBpeXAeHNA NHCTPYMEHTA, BO3HWKLLME 113-3a MPUMEHEHUA He-
KauyecTBEHHOrO MaTepuarna.

« [edekTbl CBOPKM, [OMYLIEHHDIE MO BUHE U3rOTOBUTENS.

4. TapaHTVA He pacnNpPoCTpaHAeTCA:

+ Ha HencnpaBHOCTV MHCTPYMEHTa Bbi3BaHHblE, HecobioaeHem
VIHCTPYKLWIA MO SKCMTyaTaLvn.

+  Ha mexaHuueckne nospexaeHus (TpewyHbl, CKOMbl, MexaHuye-
CKUe MOBPEX[EHNA CETEBbIX WHYPOB, MeXaHnYeckne nospexae-
HUA KOpMyca U T.N.) N NOBPeXAEHWA, Bbi3BaHHbIE BO3[ENCTBIEM
arpeccuBHbIX CPeA U BbICOKVX TemrnepaTyp, nornajaHuem ug-
KOCTell, MHOPOAHbIX MPEAMETOB B BEHTUAALMOHHbIE PELIeTKN
3NEeKTPONHCTPYMEHTA, a TaKke MOBPEX/EHNA, HacTynuBlMe
BCIEACTBME HEMPaBWILHOTO XpaHeHUsA (KOppo3uA MeTaniuye-
CKWX YacTei v T.Nn.);

+  Ha MHCTpyMeHTbI C HeMCMPaBHOCTAMM, BOSHVKLIMMU BCIACTBIE
neperpyskui (oHOBPEMEHHBIN BbIXOZ 13 CTPOA POTOpa U1 CTaTopa)
WV HenpaBUMbHO SKCryaTaumn (MCMob3oBaHue 3aTyrnneH-
HOTO, HEeroAXOAALIero, HeoT6aNaHCMPOBAHHOTO, HEMPaBUIbHO
nofo6pPaHHOr0 CMEHHOTO UHCTPYMEHTa), HeA0CTaTOUHOTO TeXHM-
YECKOro 06C/yKUBAHWA UMM YXOAa, MPUMEHEHIA UHCTPYMEHTa He
M0 Ha3HaueHwIo (MCMosb3oBaHwe AnA PaboTbl NO MaTepuany, AnA
PaboTbi MO KOTOPOMY MHCTPYMEHT He MpefHa3HaueH 1 Tn.), a Tak-
e HecTabuibHOCTV NapamMeTpOB 3NEKTPOCETH, MPEeBbILIAIOLNX
HOPMbl, ycTaHoB/eHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpusHa-
KaMm neperpysKii N3AeNna OTHOCATCA, MOMVMO MPOUMX: N3MEHEHNA
BHeLWHero BuAa, iehopMaLvia U onnasieHie aeTaneii n y3nos
V3[ienia, noTeMHeHe U oGyrnBaHe N30ALMMI NPOBOJOB MoA
BO3/EVICTBIEM BbICOKOV TeMMepaTypbl.

+ Ha 6bicTpon3HalLMBalOLWMECA U3AENVA U MaTepuabl (yrofbHble
LWETKW, PEMHU, PE3VHOBbIE YNNIOTHEHUA, CaNlbHUKY, 3aluUTHbIE
KOXyXU, NNaTGOPMbl, WUHbI, WECTEPHU, MOAWMNMHUKN, BTYSIKM,
Cnypany Hakana, WKMBbI, PONVKM, LITOKM, CTOMOPHbIE KHOMKM 1
T.N.), Ha AeTanu (LWecTepHw, Banbl, NOAWUMHUKN, WUTOKW, POIUKN
1 T.N.) NOABEPrINECA N3HOCY MO NPUUnHE BbIPaboTKN CMasky, a
TakKe Ha CMeHHble MPUHAANEKHOCTY (CBEPAUNIbHBIE MaTPOHbI,
SDS naTpoHbl, NNAaTGOPMbI, LL@HTI, WIHBI, FTMOKMe Banbl, akKyMy-
NATOpHble GaTapeu, 3apAAHbIE YCTPONCTBA U T.N.) U PacXOAHbIe
maTepuasnbl (HOXW, NUKK, abpasuBbl, NUAbHbIE AUCKNW, CBepna,
6ypbl, CMa3Ky U T. M1.), 32 UCK/IOYEHWEM CITyYaeB MeXaHNYeCcKnx

MOBPEXAEHUN BbllENepeUNCIeHHbIX U3[eNniA, NPou3oLWeaWwnx
BC/IEACTBYE rapPaHTUIHON NOIOMKI 31eKTPONHCTPYMEHTa;

«  EcTecTBeHHbI N3HOC MHCTPYMEHTa Unw ero AeTaneil (BbipaboTka
pecypca, CUbHOE BHYTPEHHEee UMK BHELLHee 3arpA3HeHue, Bbl-
paboTka cmaskm);

+ Ha VHCTpyMeHT, BCKpbIBABIUMICA UM PEMOHTUPOBABLUNIACA B
TeyeHue rapaHTUHOMO CPOKa INLIAMM WA OpraHN3aLuaAMU, He
VIMEIOLMMI 0PUANYECKIIX MOSTHOMOYWIA MPOU3BOAUTb PEMOHT;

+ Ha VHCTpyMeHT C yaaneHHbIM, CTEPTHIM WU U3MEHEHHbIM 3aBOJ-
CKVIM HOMEPOM, a TakxKe, eC/Ii AaHHble Ha 3NEeKTPONHCTPYMEHTe
He COOTBETCTBYIOT JaHHbIM Ha rapaHTUHOM TasloHe;

« Ha npodunakTyeckoe obcnyxnBaHNe SNEKTPOWHCTPYMEHTa,
HanpumMep; YNCTKY, MPOMbIBKY, CMa3Ky.

5. He ponyckaeTca sKcrmnyaTaLua 3NeKTPOWHCTPYMEHTa C Mpu-
3HaKamMy HeucnpaBHOCTY (MOBbILWEHHOE WCKPeHUe, 3anax rapu,
MOBbILWEHHbI WYM, CUbHaA BUGPaLVA, HepaBHOMEPHOe Bpallie-
HUe, MoTepA MOWHOCTY). 3anpeljaeTca SKCrlyaTayua 31eKTpo-
VIHCTPYMEHTa NpY HaNNuMn MeXaHNYeCcKnX MoBpexAaeHni WHypa
3NeKTPONUTaHUA (TPeLH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA30K), CeTeBOM
BUSIKY, @ TaKxKe MOBPeX/AeHNIn Kopnyca 3N1eKTPOUHCTPyMeHTa. Mpu
NOBPEXAEHNN LIHYPa SNeKTPONNTaHNA HEOBXOAMMO 3aMEeHUTb ero,
06paTVBLINCL B CNeLnanv3npoBaHHblii CepBUCHBIN LEHTP.

6. HeucnpaBHble y3/ibl UHCTPYMEHTOB B rapaHTWiiHbI Nepuoj
6ecnnaTHO PEMOHTUPYIOTCA WAW 3aMEHAIOTCA HOBbIMU. PelueHne
BOMPOCa O L|eN1eco06pa3HOCTM UX 3aMeHbl UM PEMOHTa OCTaeTcA
3a Cnyx6oW cepBuca.

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN, NPU3HAHHBIX HaMU KaK rapaHTui-
HbIN Ciyyai, ocylecTBnAeTca Ha Bbi6op komnanuy BORT GLOBAL
LIMITED nocpeAcTBOM pemMOHTa UnW 3aMeHOW HeUCrnpPaBHOrO WH-
CTPyMeHTa. 3aMeHeHHble UHCTPYMEHTbI 11 fleTanu NepexopaT B Co6-
cTBeHHOCTb Cnyx6bl cepsrca BORT GLOBAL LIMITED.

7. PekomeHAauuu no npodunakTMyeckomy obCiyKBaHuMIO SeK-
TPOVHCTPYMeHTa:

[inA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa peKOMeHAYeTCA NpoBefeHne perynap-
HOro NpoduUNaKTUYeCKoro obcyKnBaHuaA (YNCTKa, MOWKa, 3aMeHa
CMaskn B pefykTope 1 MOAWNMHMKAX; 3aMeHa GbiCTPOM3HaLLMBa-
embIx feTanein. 3To obecneunsaeT 6e3ynpeyHyio paboTy aneKTpo-
VIHCTPYMEHTa BO BpeMA BCEro cpoka CiyX6bl. MepnoanyHocTb
npoBefieHNA NPoPUNaKTUYECKOTO 06CNYKIBAHUA MPU HOMUHAb-
HOW Harpy3Kke paBHa CPOKY eCTeCTBEHHOTO M3HOCa YrosibHbIX Lie-
TOK. PaboTa no nposefeHnio NpodunakTMYeckoro obCyKnsaHuaA
OMnaunBaeTCA COMNacHO AEUCTBYIOWEMY MPeNCKypaHTy CepBucC-
HOTO LieHTpa. BbiABNeHHble Npy NpoBefeHN NPOdUNAKTUYECKOTO
06CNyKMBaHNA HEUCNPaBHOCTY, Nonajaiolune Noj AeiicTsre ra-
PaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTpaHATCA becnnaTHo. HerapaHTuin-
Hble MOJIOMKW, BbiABMIEHHbIE MPY AUArHOCTUKE, YCTPaHATCA Mo
COrIacoBaHwIio CTOPOH B 06bIYHOM NOpPAAKeE.

MpoBeaeHne NpodunakTNieckoro o6CyKBaHNA He MEHAET Npo-
[IOMKUTENIbHOCTY CPOKa FrapaHTUu.

[lpyrvie npeTeH3nn, KpOMe YMOMAHYTOro npaBa Ha GecrnnatHoe
yCTpaHeHne HeJOCTaTKOB MHCTPYMEHTa, Mof ieiiCTBNe HacToALLen
rapaHTVu He Noanagalor.

8. HacToAwasn rapaHTua He yleMnaeT Apyrux 3akOHHbIX Npas no-
TpebuTensa, NnpeaocTaBNeHHbIX eMy [eiCTBYIOWUM 3aKoHo/aTeNb-

CTBOM.

* B 3aBNCMMOCTM OT MOgenNu.
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FAPAHTUHbBIV TAJIOH
AENCTBYET HA TEPPUTOPUU
PECNYBJINKUN BEJTIAPYCb

BHumaHuve! HactoAwwni TanoH feictByeT Ha TeppuTo-
pun Pecnybnukn benapycb. Mpu npopaxe AOMKHbI 3a-
NOSIHATLCA BCe MONA rapaHTUnHOro TanoHa. HenonHoe
VAW HenpaBWibHOE 3arnofiHeHWe MOXeT NPUBECTU K
OTKa3y OT BbINOJIHEHWA FrapaHTUiiHbIX 06A3aTenbeTs. Uc-
npasfieHUA B rapaHTUIAHOM TanoHe He JONyCKaloTCA.

HanmeHoBaHuve nsgenua

Mogenb

CepuiHbI Homep

[ata npogaxm

[Mopgnucb npoaasua

ToproBsas opraHusayms

wrTamMmn nnv neyatb MmarasmHa

C ycroBMAMM rapaHTUK O3HaKOMJIEH(a), Npeanpoaax-
HaA npoBepKa NpousBeAeHa B MOeM npucyTcTeum. To-
Bap MosyyeH B MCMPaBHOM COCTOAHWM, 6€3 BUAUMbIX
NoBpPEeXAEeHNA, B MOMHON KOMMNEKTHOCTU. [peTeH3nin
K BHelHeMy BMAy M KauyecTBy paboTbl MHCTPYMEHTa He
nmeto.

Mopnucob nokynarensa

CEPBUCHDbIE LLEHTPbI B PECNYBJIUKE BEJIAPYCb

r. MuHck, yn. KJInbkHexta, A.102 Ten.: 8(017)-208-78-41

r. Bute6c¢k, np-t. JllogHUKOBA, A.4, Ten.: 8(021)-243-22-57

r.Jlupa, yn. Mobeppl, A.37, kab.121, Ten.: 8(015)-453-25-39, 8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
r. fomenb, np-T. JleHuHa, A.3, odunc 112, Ten.: 8(023)-274-34-04, Ten/dakc 8(023)-274-90-33
r. Morunes, yn. YentocknHues, a.105, Ten.: 8(022)-225-70-24, 8(025)-951-10-16

r. FpogHo, yn. CocHoBas, A.7, Ten.: 8(029)-658-95-29

r. CMoproHb, yn. Cosetckas, 8-47, Ten.: 8(029)-637-24-68

r. MonopeuHo, yn. B.locTuHel, A.55, Ten.: 8(029)-560-87-07, 8(029)-658-15-36

r. Kno6wmH, yn. MepBomaickas, a.41, kom.7, 8(044)-560-0789

r. Bpecr, yn. WocceitHan, .9, Ten.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-537-77-38, 8(033)-355-03-30
r. bopucos, yn. Komcomonbckas, 78-15, Ten.: 8(029)-7516011

r. MuHck, yn. bpectckasn, 135, na.. 45, Ten.: 8(025)-736-22-75

r. Fopkn, yn. fiky6osckoro, A.28, Ten.: 8(022)-335-88-99
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PEKOMEHAALUU MO MPOOUIIAKTUYECKOMY OBCJTYKUBAHUIO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA

,El!'lﬂ S/IEKTPOVHCTPYMEHTa peKoMeHAyeTCA npoBefieHne perynapHoro I'IpOd)VIJ'IaKTI/IHeCKOFO O6C}1y)KVIBaHVIﬂ (HVICTKB, MOI7IK3, 3amMeHa
CMa3Kun B peflyKTope 1 MOAWMMHUKAX; 3aMeHa GbICTPOV3HALIMBaEMbIX feTaneit. ITo obecneunBaeT 6e3ynpeyHyto paboTy SneKTponH-
CTPyMeHTa BO Bpemsa BCero Cpoka C!'Iy)KGbI. KenatenbHan nepuoanyHoOCTb NpoBefeHnA I'IpOd)I/IﬂaKTVILIECKOI'O Oﬁ(ﬂy}KVIBaHVIﬂ npu Ho-
MUWHanNbHOI HarpysKke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOrO 13HOCa YrofbHbIX LWETOK. PaboTa no nposefeH1iio NpodunakTMyeckoro o6cyxmea-
HMA onnavynBaeTca cornacHo neﬁlcmyrou.(emy npeMCKypaHTy CEepPBUCHOrO UeHTpa. BbiaBneHHble npun nposeaeHnmn I'IpO(bVIHaKTVILIECKOI'O
06CNYKMBaHWA HENCNPABHOCTY, NOMajatoLime Mop AeNCTBUE rapaHTUHBIX 06A3aTeNbCTs, YCTpaHAoTCA 6ecnnatHo. HerapaHTtuiiHble
NONOMKW, BbiiBIEHHbIE NPU ANArHOCTUKE, YCTPaHAIOTCA MO COrNacoBaHMIO CTOPOH B 06blYHOM nopAagke.

MpoBeaeHne NPOdNNAKTUYECKOTO 0BCTYKNBAHNA He U3MEHAET rapaHTUIHbI CPOK MHCTPYMeHTa!

YCN1I0BUA TAPAHTUN

«BORT GLOBAL LIMITED» paccmaTtpurBaeT rapaHTUHble NPeTeH3NW TONbKO NPW HalnyMn NPaBWIbHO 3aMo/IHEHHOTO rapaHTUMHOroO

TasoHa yCTaHOBMIEHHOTO o6pasua. Mpu NoKyMnKe VHCTPYMEHTa BbINMUCHIBAETCA rapaHTUIAHbIA TanoH (06A3aTeNbHO yKasblBaloTCA Aata

npofaxu, Moaesb, CEPNIAHbIA HOMEpP HCTPYMEHTa, 3anoNHAITCA Npoyne nona). Mpocbba COXPaHATb TaNloH 1 KacCoBbI YeK B TeYeHre

rapaHTuitHoro cpoka. «BORT GLOBAL LIMITED» npegnaraeT 2 rofia rapaHTuv Ha npogyKLuio ToproBoil Mapku Bort, cuntan ot gatbl

NOKYMKW.

CpokK cny»6bl MHCTPYMEHTa NpY COBMIOAEHNN BbILLIEYKA3aHHOTO YCNOBYA — 5 NeT.

« He ponyckaeTca sKcnyaTaLya 3NeKTPOMHCTPYMEHTa C NPK3HaKaMn HeUCrpaBHOCTY (MOBbILLEHHOE NCKPEeHUeE, 3anax rapy, NoBbi-
LWEHHbIN WYM, CUNbHaA BMOGpaLWA, HEPaBHOMEPHOE BpaLLeHVie, MOTePA MOLHOCTY). 3aMnpeLLaeTca SKCMAyaTaLma NeKTPOUHCTPY-
MeHTa NPV HaNNYMN MeXaHNYEeCKNX NOBPEXAEHWNI LUHYPa SNEeKTPONUTaHNA (TPELLVH, CKOMOB, Pa3pbiBOB, CBA3OK), CETEBON BUNKY, a
TaKXe NoBpeX/eHii Kopryca 3NeKTPOVHCTPYMEHTa.

«  DNeKTPOMHCTPYMEHT MPUHVUMAETCA B raPaHTUNHbI PEMOHT TONIbKO B COBpaHHOM BUfE, C PabounMm CMeHHbIMU NPUCNOCOBIeHNAMN
1 3fIeMEHTaMN UX KPerneHWa (LWWHbI, NNbHbIE AUCKK, LMW, HOXK, TPUMMEPHbIE TONI0BKM, GOPCYHKM, 3BE3A0UKM, BONTLI, FanKkK,
dnaHLbl KpenneHnsa MHCTPYMEHTa).

« HewucnpaBHblie y351bl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUHbIN Neprof 6ecrnaTHo PeMOHTUPYIOTCA Y 3aMeHAIOTCA HOBbIMU. PelleHre Bonpo-
ca 0 L|enecoobpasHOCTM UX 3aMeHbl U PeMOHTa ocTaeTca 3a Cnyx6oi cepsuca. 3aMeHAeMble AeTany NepexoaaT B COBCTBEHHOCTb
Cnyx6bl cepBuca.

B TeueHwe rapaHTUIHOrO CpoKa yCTpaHAloTcA 6ecnnaTHo:

- [NoBpexaeHUs NHCTPYMEHTa, BO3HMKLLVE 13-3a MPUMEHEeHNA HeKaueCTBEHHOro MaTepurana.

- [edekTbl cCOOPKM, AOMYLIEHHbIE MO BUHE U3rOTOBUTENA.

HacToslan rapaHTua He yliemnsaeT Apyrux 3aKOHHbIX Npas NoTpebuTensa, NPeaoCcTaBieHHbIX eMy AeNCTBYIOLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM

CTpaHbl.

TAPAHTUA HE PACMTPOCTPAHAETCA:

« Ha mexaHunueckne nospexaeHusa (TpeLLlVIHbI, CKOJ1bl, MEXaHNYEeCKIME NMOBPEXAEHNA CETEBbIX LWHYPOB, MeXaHN4YeCcKne nospexaeHna
Kopnyca v T.N.) v NOBPEXAeHNs, BbI3BaHHbIE BO3JENCTBUEM arpeccrBHbBIX CPEA U BbICOKUX TemnepaTyp, NonafaHnem NHOPOAHbIX
npeAMeToB B BEHTWIALVOHHbIE PEeLUeTKN 3/IEKTPOVNHCTPYMEHTA, a TaKXKe NOBpeXAeHnA, HacTynuBLUne BCneacTBue HenpaBuibHOro
XpaHeHus (Koppo3una MeTanIMyecknx yacTen);

« Ha WHCTPYMEHTbI C HEUCMPaBHOCTAMW, BOSHUKLUVMW BCIIEACTBUE NEPerpyskn (O[ZLHOBpeMeHHbIVI BbIXOA4 13 CTPOA poTopa n CTaTOpa)
VNN HENPaBUNbHON SKCMyaTaLum (MCnonb3oBaHKe 3aTyNNeHHOro, HEMOAXOAALLEro, HeoTbanaHCMPOBaHHOIO, HENPaBUILHO MOAO-
6paHHOI’O CMEHHOro VIHCprMeHTa), NPpUMeHeHNA NHCTPYMEHTa He MO Ha3HavYeHnto (VICI'IOHb3OBaHVIe ana paﬁOTbI no matepwvany, ona
PaboTbl MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT He MpeAHasHaueH U T.Nn.), a TakKe HeCTabUNbHOCTY NapamMeTPOB SNEKTPOCETH, NPeBbILLALLMX
HOPMbI, yCTaHOBJIEHHbIE [OCT.K 663yCJ‘IOBHbIM NpV3HaKam neperpysku nsfenana OTHOCATCA, TOMUMO NPOYNX: U3SMEHEHUA BHELLIHero
B1Aa, AedopmaLma Unu onnaeneHne fetanei 1 y3nos U3Aenns, NoTeMHeHre nnn obyrnmeaHne U3oNALMM NPOBOAOB NOJA BO3AEN-
CTBUEM BbICOKOI TemnepaTypbl;

+ Ha 6bicTpoM3HaLUMBaOWMECA N3ENNA U MaTeprarnbl (YrofibHbIE WeETKU, PEMHW, PE3NHOBbIE YNNIOTHEHWNA, CaNIbHUKY, 3aLUUTHbIE KO-
Kyxu, I'IJ'IaTd)OprI, LNHbBI, LWWeCTePHW, NOAWWNNHNKWY, BTYNIKW, CNPann Hakana, WKUBbl, POJIMKW, LUTOKW, CTOMOPHbIE KHOMKWU, PYKOATKA
nepeKoYeHra PeXMOB U T.N.), Ha AeTany (LeCTePHY, Banbl, NOAWMUMHMKY, LWTOKMU, PONMKMN U T.N.) NOABEPriUMECA U3HOCY MO Npu-
YynHe BblpaﬁOTKI/I CMa3Ku, a TakXKe Ha CMeHHbIe NMpUHaanexHocTn (I'IanOHbI, SDS naTpoOHbI, nﬂaT¢0prI, LUaHrun, WWHbI, rmokne Banbl,
aKKYMYNATOPHble 6aTapew, 3apaAHble YCTPOWCTBA U T.N.) U PacxofHble MaTepuansbl (HOXK, MUIKK,abpasnBbl, MNbHbIE ANCKK, CBEP-
na, 6ypbl, CMasky 1 T.I'I.), 3a UCK/IIoYeHnem cnyvaeB MexaHn4ecknx I'IOBpE)K,ELeHVII?I BbilLenepeymnciieHHbIX VI3[Z|EJ'IVII7I, npownsowenumnx
BC/NEACTBME FrapaHTUINHO NONOMKM 31eKTPOUHCTPYMEHT];

« EcTecTBeHHbIV M3HOC NHCTPYMEHTa unu ero ,quaneVl (I'IOJ'IHaﬂ BblpaéOTKa pecypca, CUibHOE BHYTPEeHHEee I BHELLHee 3arpAsHeHne,
BblpaboTKa CMaskw);

« Ha WHCTPYMEHT, BCKprBaBLIJI/II?ICﬂ win peMOHTVIpOBaBLIJVIVICFI B TeyeHune I'apaHTVII7IHOI'O CpoKa nmuyamuvi i opraHnsaymamn, He ume-
OLMMY I0PUANYECKUX MOHOMOUMI NPON3BOANTL PEMOHT;

« Ha WHCTPYMEHT C yAaneHHbIM, CTEPTbIM U NU3MEHEHHbIM 3aBOACKNM HOMEPOM, a TaKXe, eCJIN AaHHble Ha SNIEKTPOUHCTPYMEHTE He
COOTBETCTBYIOT AAHHBIM Ha rapPaHTUNHOM TasnoHe;

Ycnosus eapaHimuu cocmasneHsi npousgodumenem BORT GLOBAL LIMITED SUITES 3009-12 SHUI ON CTR 6-8, HARBOUR RD WAN CHAI
HONG KONG u deticmsytom Ha éceti meppumopuu Pecnybnuku benapyce. [pu s1106bix HeCOOMBEMCMBUAX 8 MAPKUPOBKe, PyKO80oO-
€Meosambcs He06X00UMO OaHHbIM 2apaHMULIHLIM MATOHOM, 8 KOMOPOM YKA3AHA NOJIHAA U 00CMOBEPHAA UHGHOPMAYUs NO yC08UAM
2apaHmuu, Cpokam 2apaHmMuliHo20 06C/yXUsaHus. Jlpyaue ycaosus 2apaHmutiHo20 06CayXusaHus He Oelicmeylom Ha meppumopuu
Pecny6nuku benapyce.
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GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT
DE GARANTIE

TAPAHTUWHbIN
TAJIOH.

Stamp dealer - Briefmarkenhdndler - Timbre marchand «
HaumeHogarue u wmamn mopzoeoii opzaHu3ayuu

Terms and Conditions of the
extended warranty online at
www.bort-global.com

Allgemeine
Geschaftsbedingungen der

verlangerten Garantie online Article - Artikel - Article - Haumerosanue usdenus
unter www.bort-global.com

Termes et Conditions de la .
garantie prolongee en ligne R Rl BBK-2220

awww.bort-global.com

YCroBuA 11 CPoKi Serial Number « Fabrikationsnummer «
paclumpeHHo rapaHTumn Num. « CeputiHblii Homep
Ha caliTe no agpecy
www.bort-global.com

Date of purchase - Kaufdatum «
Date d'achet - Jama npodaxu

Salesman « Verkdufer - Vendeur »
Modnucs npodasya

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection | certify that I've got no
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

Cycnosuamu 2apaHmuu 03HaKomseH, npednpooaxHas nposepka npou3eedeqd, k 6HeulHemy
8udy u Kayeamey pa6ome! UHCMpPYMeHMa npemeH3uii He umelo.

Signature - Unterschrift - Signature «
Modnuce nokynamens

BORT GLOBAL LIMITED
. SUITES 3009-12 SHUI ON CTR 6-8
7 Bort HARBOUR RD WAN CHAI HONG KONG
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KynoH N23

Coupon Ne3:

Mopenb: =
Mod’gl: BBK-2220
CepunHbin Ne:

Serial Ne:

[aTta noctynneHuns B peMOHT:
Repair start date:

)J,aTa BbINMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N2

Coupon N°2:

Mogenv:  gpk-2220
CepuinHblin No:

Serial Ne:

,£laTa NOCTYyNnneHnA B PEMOHT:
Repair start date:

,J:laTa BbIMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N1

Coupon Ne1:

Mopeno:  BpK-2220
odel:

CepuniHbin N

Serial No:

[aTa nocTynneHma B pemMoHT:
Repair start date:

[laTa BbINONHEHNA peMOoHTa:
Repair comletion date:

Bua pemoHTa:
Type of repair:

37



38



Cnuncok ABTOPMN30BaHHbIX CEPBUCHDbIX LLeHTPOB B ropoagax Poccun

Topon

ApxaHrenbck
AcTpaxatb
benropoa
BnaroBeLLeHck
BnaroBeLLeHck
Bpanck
Bpanck
BpaHck
By3ynyk
BnaauocTok
Bonrorpap
BonrogoHck
Bonoraa
Bopohex

Boporex
EkaTepubypr

Ekarepu6ypr
/1BaHoBo
/1BaHoBo
WxeBck

pKyTek

Kazanb

Kazanb

Kanuxurpan

Kanyra
Kameck-Ypanbckuit
Kupos

Kospos
Komcomonbck-Ha-Amype
Komcomonbck-Ha-Amype
Koctpoma

Koctpoma

Kpactopap

Kyprax
Kyprax

Kypck
Tuneuk
Tuneuk
Marnurtoropck
Maxaukana
Meney3

Mocksa
Mocksa

Mypmanck

Haxoaka
Hedrekamck
Huxnuit Horopog
Hinkwwii Tarun
Hinkwwii Tarun
HoBocubupck
Hopunbck
OBHMHCK
OKTABPbCKUi

Appec dakTuyecknit

np 06B0AHbIif kaHan 5 0. 219
yn. Aomupana Haxumosa 153
yn. YenockiHues 4.55A

yn. Mponetapckan 95-18

yn. boraaxa-XmenbHuukoro 112
yn. YnbAHoBa 18a

yn. lll-ro MnTepHaumonana 2
yn. KpacHoapmeiickas 103/3

2 MuKpopaiioH 34

yn. XapbKoBckan 3-4

yn. 95 [Bapaeiickoi luBuzum 9
nep. Mepsomaiickmii 2I cp. 8
yn. fApocnasckan 30

Y. AHTOHOBa-0BCeeHKo 23a

yn. boraaxa XmenbHuwkoro 46
yn. Cbipomonotosa 25

yn. KpacHopapckas 16

yn. [13epxuHckoro 45/6
yn.3eneHad 19

yn. BotkuHcKoe wocce 146

yn. KpacHokasauba 119 opuc 157
yn. Boccranma 8a

yn. Anady3osa 3

yn. Monouuxckoro 4

yn. Mexanusatopos 28

yn. KynasuHa 11

yn. Cypukosa 34

yn. bauosa 77

yn. Nleco3aBoackas 6

yn. Kuposa 28

yn. CeepHbiii npaszbl 41A
yn. CeepHblit npaszibl 41A
yn. Mpuropoanan 1/10

yn. Konu Marotuna 153

Y. (TaHUMOHHaA 64A kab. 302
yn. lennna 12 kom. 309

yn. flosatopa 14 0¢. 4

yn. Muuypuxa 46

yn. Mpasgbl 50

yn. farapuna, 39

yn. llennta 125

yn. OcTpoBUTAHOBa 25, Kopn1
M. leTpoBcko-PasymoBcKas,

3 HuxHenuxobopckuii npoesa 3
yn. OcunetKo 6 k. 44

yn. Monopexxan 9

yn. Counanuctiyeckas 32

yn. lonoBaxosa 49

yn. [IpyxuHuHa 51

yn. YepHbix 46

yn. borpaxa-XmenbHuukoro 84 kop. 6
yn. TanHaxckan 16 ctp. 3

yn. Kanyxcan 4

yn. KyBblkuHa 49

KoxTaKTHblii Teneon

(8182) 238321; 658104
(8512) 593609; 355950
(4722) 357133

(914) 5966200

(4162) 558437; 522345
(910) 3370003

(4832) 588123

(4832) 417144

(35342) 57147; 57787
(4232) 345712

(8442) 741331

(8639) 243474;

(8172) 716453

(473) 2646666;
2647000; 2645555

(473) 2600908

(343) 2698110;

(343) 2196122

(343) 3491840

(4932) 335185;335236
(4932) 326744

(3412) 440500;

(912) 7472727

(902) 5155308

(843) 5190771; 5228710
(843) 5550581

(4012) 767558

(4842) 752929

(3439) 378575

(8332) 544800

(920) 6210400

(4217) 200818; 200819
(4217) 541356; 530160
(4942) 325991

(4942) 325991

(861) 9440850,

(903) 4110850

(3522) 452418

(3522) 233446

(4712) 512010

(4742) 377134

(4742) 401072

(3519) 430794

8(909) 486-69-11
(965) 9325206;
(927)3321738

(495) 6496155;

(495) 9662345

(911) 3030706;
(911) 8042491

(42366) 20671
(917) 4018693
(831) 4666549
(3435) 963712; 469669
(3435) 247610
(383) 2717948
(3919) 345544
(910) 5419150

(927) 3492949;
(34767) 38534

Topon

Open
OpeHbypr
Opek

Mepmb
MeTpo3aBoack
Maturopck
NAaturopck

Pamenckoe
Peytos

PoctoB-Ha-floHy
PA3aHb
PA3aHb
PA3aHb

(amapa

(amapa
CankT-Metepbypr
CankT-Tetepbypr
Caparos
(eBepoaBIHCK
Cepos

(CepnyxoB
CMoneHck
CoBeTcKas [aBaHb
Coum

(raBpononb

Crapblit Ockon
(CrepnuTamak

CbIKTbIBKap
Teepb

To6onbek
To6onbek

Tyna
Tiometb

TiomeHb
Yecypuiick
Yba

Xabaposck
YaitkoBckmit

Yebokcapbl
Yenabunck

Yepenosel
JHrenbe

flpocnasnb

Anpec dakTnyeckuii

yn. Komcomonbckan 231
(TaHouHbIi nepeynok 11
yn. (ranncnasckoro 52 b

yn. Moanecxan 37A

np-T. flecHoit 51 kopn. 1

yn. LleBueHko 42
Mpom3oHa-2, (newasTomaTika

yn. KocmowasTos 401
yn. TpakcnoptHas 15

yn. TpaktopHas 54 o 1
yn. Yxanosa 33A

yn. Coetckoit Apmun 5
yn. Mywkuna 14 kopn. 1

KoHTaKTHbIii Teneon

(4862) 775323
(3532) 458055
(3537) 335162;
(909) 6070350;
(905) 8460162
(342) 2385430
(8142) 633218
(905) 4992530
(962) 4046090;
(962) 4073123

(499) 7071186;
(985) 6499896

495) 9731230;
495) 9736757

863) 2481792
4912) 245175
4912) 320781
4912) 403030;

yn. Nlexnnrpazckan 100//leHuHckas 56 (846) 2409817

yn.TawkenTckas 196a
Jurosckmit npocnekT 260/4
yn. Yepraxosckoro 15

yn. Opaxanukunse 131
np-T. Mopckoii 12A
yn.3enetas 10

yn. Bopouunosa 251

yn. Hopmanguu-Hemat 35
yn. Knesckan 27

yn. Kanapat 159

yn. 50 net BIIKCM 8/1

MKp. lebeaune 1-A k8. 48
yn. Mupa 26

yn. Mepsomaiickas 114
yn. Epumoa 8

yn. Xoxpakosa 20

yN. 4MKp-H cTp. 85
yn. Kytysosa 13
yn. Tumupszesa 10

yn. TannuHckas 4a na. 10
yn. Cogetckan 77
yn. Mepsomaiickas 24

yn. Mandunoues 25
yn. llennta 36-105

yn. Xesewuckas 1A
yn. Kocapesa 2

yn. benunckoro 3
yn. KpacHopapckaa 9

yn. Yexosa 19

937) 0656210
812) 9414685
812) 5723020
8452) 727121
(911) 6821877
(34385) 60666
(4967) 762403
(4812) 599212
(42138) 44666
(8622) 709468;
(918) 4011779;
(962) 8885141

(8652) 740191;
(8652) 924039

(4725) 246227

(3473) 251117;
(917) 4060573

(8212) 288480; 288416

(4822) 526791;
(910) 6488050

3456) 223132;
902) 8507779

(

(

(3456) 253399; 247002
(4872) 251669
(3452) 696839;
(

(

(

(‘

(

(
(
(i
(
(
(
(953) 7377329
(i
(
(i
(
(i

904) 4941598;
982) 9016116
3452) 956280
4234) 345253; 333489
347) 2751825;
(987) 2446040

(914) 1523140;
(4212) 200042

(34241) 24353; 49262;
49191

(8352) 288030; 288037

(922) 2312999;
(351) 7936663

(8202) 240510

(8453) 759035; 768096;
(987) 3020654

(4852) 988271
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¥ Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change
Sous réserve de modifications

@ BO3MOXHbI M3MeHeHUA

C€ s EAL [E] 2 &

BORT GLOBAL LIMITED
SUITES 3009-12 SHUI ON CTR 6-8
HARBOUR RD WAN CHAI HONG KONG
Made in China
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